
Le tresor et la bibliotheqne de Patmos au commencement
du 13e si cle.

(D'apres des documents inedits.)

Lorsque, au mois d'avril 1088, Alexis Cornnene donna Patmos
St. Christodule, nul endroit n'etait plus propre a devenir, suivant l'ex-
pression du prince, «un seminaire de vertu»!). II faut lire la descriptioii
que fait de cette solitude le coimnissaire iinperial charge de remettre
l'ile entre les mains du saint: «Ayant parcouru en tout sens 1'ile de
Patmos, nous l'avons trouvee deserte, inculte, toute couverte d'un iin-
penetrable fourre de broussailles et d'epines, entierement aride par
suite du mauque d'eau. Par toute l'ile en effet nous n'avons rencontre
nulle eau courante ou jaillissante, sauf quelques petits puits, qui d'ail-
leurs le plus souvent ne donnent point d'eau en S ffisance, . . . . . et
permettent grand peine de mettre en culture une surface de 627
mesures: encore cette terre cultivable est-elle enfennee et comme
etranglee entre de longues chaines de montagnes. Tout le reste de
l'ile est un pays montagneux, r de, impraticable·, dans la partie culti-
vable eile meine, 160 mesures peine peuvent etre labourees la
charrue; tout le reste doit etre travaille la pioche et au hoyau, et arrose
des sueurs et du sang du cultivateur; ce ne sont, pour ainsi parier,
que pierres, pentes abruptes et montagnes. D'arbres nous n'avons pas
vu la moindre trace, ni arbres cultives ni meme arbres sau vages,
l'exception d'une vingtaine de poiriers desseches; semblablenient nous
n'avons pas aper^u une seule construction, sauf un miserable oratoire
eleve, sous le vocable du venerable Theologue, l'interieur de l'enceinte
d'un grand temple construit au sonunet de la plus haute montagne,
l'endroit ou le grand apotre a re9U les divines et mysterieuses reve-
lations et accompli ses merveilleux miracles.»2) A lire ce tableau peu
enchanteur, on con^oit que les compagnons de St. Christodule aient

1) Miklosich et M ller. Acta et diplomata graeca medii aevi, t. VI, p. 45.
αρετής έργαοτήςι,ον. Cf. ce que dit le saint lui-meme de cette residence (Ada,
p. 66): &r\Ga.vgbv ένόμ,ίζον παρακλήΰεωξ τ& άπφκΐΰμ,ξνον ταντης χαΐ άπαράκλητον.

2) Acta, p. 56—57.

Brought to you by | Simon Fraser University
Authenticated

Download Date | 6/7/15 5:42 PM



Ch. Diehl: Le tr sor et la bibl. de Patmos au commencement du 13e siecle 489

regrette, sur le rocher de Patmos, les douceurs de leur couvent de Cos,
et attriste par leurs plaintes, leurs recriminations, leurs defections ιηβΊηβ
Tarne du saint solitaire.1) Ajoutez que, malgre la protection imperiale,
le monastere nouvellement fonde n'etait pas riche, si depourvu de res-
sources que la parcimonie etait recommandee jusque dans Taccomplis-
sement des oeuvres de charite2); ajoutez la menace constante des
descentes des corsaires3), les attaques des Turcs, qui un moment
chasserent Christodule de Patmos et l'obligerent s'en aller mourir
dans la lointaine Eubee4): et Γόη comprendra qu'il fallut toute la
pieuse tenacite du fondateur pour soutenir l'etablissement naissant,
tout l'invincible attachement de ses successeurs Toeuvre du saint
ascete pour la conserver intacte. Toutefois, gr ce la bienveillance
imperiale, qui jamais ne se rel cha, gr ce aux privileges de tout genre
dont les princes de la famille des Comnenes comblerent le couvent de
Patmos5), les unseres et les dangers du debut diminuerent avec le temps.
Sans doute, jusqu'au milieu du 12° siecle, le monastere connut bien des
traverses, attaques des Turcs, auxquels il fallut prix d'or acheter la
ran$on de l'abbaye6), pillages des corsaires7), exactions des officiers im-
periaux, peu soucieux de respecter les privileges du couvent8): malgre
ces vicissitudes, le monastere prosperait. II possedait, outre Patmos,
Tue voisine de Lipso9), des terres Leros10), des domaines en Crete11),
et partout ses colons etaient exempts d'imp ts12); il avait ses vaisseaux
qui naviguaient en franchise par tout Γ Archipel13); sur le montant des
impots de la province de Crete, il touchait s bonne part en ble et en
argent14); enfin, aux dernieres annees du 12Θ siecle, sous Thigournenat
d'Arsenios, il reunissait pres de cent cinquante moines.15) C'est ce

1) Acta, p. 66. 88.
2) Acta, p. 77. Cf. p. 104 et 94.
3) Acta, p. 88.
4) Athanase d'Antioche, dans 'Λκολον-ih'a Γίρά τον όαίου Χςιατοδονλον, Athenes.

1884. ρ. 151. Cf. Acta, p. 85.
5) On en trouvera le resume' dans un chrysobulle de Manuel Comnene (Actaf

p- "i).
6) Acta, p. 107.
7) Acta, p. 107.
8) Acta, p. 107—108. 111—112.
9) Acta, p. 34.

10) Acta, p. 25. 34. 111.
11) Acta, p. 130. 132.
12) Acta, p. 53. 94. 105.
13) Acta, p. 99. 119. 122. 127. 137. 13S. 142. 151.
14) Acta, p. 99. 106—107. 117. 140.
15) Acta, p. 131. En 1157 on en compte 75 seulement (Actaf p. 108—110).
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490 L Abteilung

moment meine, ου la vie materielle mieux assuree laissait Tesprit plus
libre pour des preoccupations d'autre nature, que nous reporte le
curieux document, que nous publions ici pour la premiere fois.

Ce texte, conserve aux archives de Patmos (n° 15), forme un long
rouleau de parcheinin, large de 0,26. Au recto se trouve un inven-
taire fort circonstancie des icones, reliques, vases sacres et ornements
sacerdotaux, manuscrits sur parchemin et manuscrits sur papier de coton,
conserves au monastere au commencement du 13esiecle; cet inventaire en
effet a ete dresse sous Fhigoumenat d'Arsenios1), au mois de septembre
1201. Au verso 011 lit une serie de notes, d'une date un peu poste-
rieure celle du catalogue, contenant le registre des prets faits par la
bibliotheque du couvent. Dej plusieurs fois signale2), ce document
neanmoins est jusqu'ici demeure inedit; pourtant il est peine besoin
d'en dire toute l'importance. On sait cornbien sont rares ces cata-
logues de bibliotheques byzantines3), combien aussi ils sont precieux
pour Fhistoire des lettres au inoyen- ge. Ils montrent au vif les
pre'occupations essentielles, les go ts dominants de Tepoque ou se
formerent ces collections; ils nous apprennent, quand il s'agit de
librairies plus tard dispersees, la provenance de maint manuscrit
aujourd'hui conserve dans les bibliotheques dOccident4); peut-etre sont
ils plus instructifs encore, lorsque, comme Patmos, ils concernent

1) L'higoumene Arsenios est mentionn^ pour la premiere fois dans les chartes
de Patmos la date de decembre 1188 (Acta, p. 122); la derniere mention que
Γόη trouve de lui se rencontre dans un acte de novembre 1199 (Acta, p. 142 \
Notre catalogue montre qu'en 1201 il gouvernait encore Tabbaye; mais en tout
cas il etait mort avant mars 1206; a cette date une charte nomme Thigournene
Euthymios (Acta, p. 150). On peut, ce semble, reconstituer ainsi, tVapres les
textes, la liste des premiers higoumenes du couvent:

1. Christodule 1088—1093.
2. Joseph le Jasite 1093 — vers 1128. (Acta, p. 100. 106.)
3. Sabas (?) vers 1128. (Άκολον&ία, ρ. 154. Acta, p. 107.)
4. Theoctistos vers 1128—23 sept. 1157. (Acta, p. 107—108.)
5. Leontios 23 sept. 1157 — ? (derniere mention en mai 1161. Acta,

p. 117. II quitta rhigoume'nat pour devenir patriarche de Jerusalem.)
6. Christodule ? — ?. (Acta, p. 144—149.)
7. Arsenios ? (le mention 1188) — ? (derniere mention en sept. 1201.)
8. Euthymios (lc mention 1206) — ?

2) Florides, dans le catalogue publie par la Πανδώρα (doc. 1868 — mai 1869)
no 15. — Sakkelion, ΤΙατμιακή Βίβλίο&ήκη, Athenes, 1890, p. i/, qui se trompe
en disant que cet inveutaire onumere environ 500 manuscrits. — Acta et diplo-
mata, p. 246.

3) Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt., p. 221—222.
4) Cf. Studemund, Das Inventar der Bibliothek des Klosters St. Johannis zu

Patmos, (Philologus, 1867) p. 172—173.
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Ch. Diehl: Le trosor et la bibl. de Patmos au commencement du 13e siecle 491

une bibliotheque moins exposee en apparence aux causes ordinaires
de ruine, et qui a du, semble-t-il, se conserver presque intacte depuis
les ternps lointains de sä fondation. Or, parini les pieces de cette
sorte, inedites ou publiees1), qui se rapportent au couvent de Patmos,
le document que nous etudions est chronologiquement le plus ancien;
posterieur d'un siecle ä peine a Tetablissement du monastere, il nous
rend ä peu de choses pres Taspect primitif de la librairie·, compare
aux catalogues de date ulterieure, ä celui de 1355 publie par Mai ou
ä celui de 1382 encore inedit, il nous pennet de constater les accrois-
sements successifs realises au cours du 13e et du 14e siecle; enfin, rap-
proche d'autres documents et en particulier du catalogue de la
bibliotheque actuelle2), il nous montre avec une cruelle precision les
pertes que la collection a depuis lors eprouvees. Ainsi nous pouvons
en quelque maniere reconstituer les fortunes diverses de la librairie
de Patmos, apprendre quel fut, dans un grand couvent byzantin, le
destin des manuscrits confies ä la sollicitude des moines; et si
songe qu'il s'agit ici d'une des plus importantes parmi les bibliotheques
de Orient, on ne jugera point sans doute entierement depourvu d'in-
teret cet episode de l'histoire des livres dans les monasteres grecs du
moyen-äge.

L'inventaire du tresor ne merite pas moins d'attention que le
catalogue des manuscrits. On sait quelles informations precieuses
fournissent les documents de cette sorte pour l'histoire des arts in-
dustriels au moyen-äge dans FEurope occidentale et meridionale, quel
parti peut tirer, lorsque les monuments memes fönt defaut, de
ces comptes de depense des rois et des princes, de ces inventaires de
chäteaux, d'eglises ou d'abbayes, conserves en si grand nombre dans
les depöts d'archives de lOccident.3) «Mais, ajoute Labarte, lorsqu'il

1) Ces pieces sont, dans l'ordre chronologique : 1. Le catalogue de 1355, publie'.
(Migne, Patr. graec., t, 149, p. 1047.) 2. Le catalogue de 1382, inädit. (Sakkelion,
loc. laud., p. '. Acta, p. 3 — 4.) 3. Le catalogue du 16° siecle publiä par
Antoine Possevin (Catalogi mss. graec., p. 42, en appendice au t. de V Apparates
sacer ad script. vet. et nov. Testamenti, Cologne 1608) qui n'est qu'une traduction
latine, parfois inexacte et incomplete, du catalogue de 1355. II n'y a donc nulle
importance a attacher a Tindication qu'en donnent Montfaucon (Palaeogr. graec.
p. XXI) et Sakkelion (loc. laud , p. t«'). Toutefois je saisis cette occasion de
signaler dans le livre peu connu de Possevin plusieurs catalogues interessante de
bibliotheques constantinopolitaines du 16e siecle, p. ex. celles du patriarchat, du
prince Antoine Cantacuzene, etc. (loc. laud., p. 44 — 49). — Sur les catalogues
recents de Patmos, cf. Sakkelion, loc laud., p. LCC — iff.

2) a e'te dresso par Sakkelion et publi^ en 1890 a Athenes sous ce titre:

3) Labarte, Histoire des arts industriels au moyen-age, 2e ed., t. III, p. 64 — 65.
32*
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492 I. Abteilung

faut aborder quelque partie de l'histoire des arts industriels de l'erapire
dOrient, tous ces precieux documents manquent completement. Les
manuscrits des auteurs byzantins, qui ont ecrit sur la theologie ou sur
Thistoire ecclesiastique et politique, ont ete en grande partie conserves;
plusieurs sont imprimes, traduits et commentes ·, quant aux documents
de la vie interieure, oü se trouve la description des vases sacres, des
etoffes, des armes, des rneubles et des ustensiles de tout genre ä
l'usage de la vie privee, ils ont presque completement disparu. S'il
en existe encore quelques uns, ils demeurent ensevelis dans les archives
de quelques monasteres de la Syrie ou du mont Athos, d'oü peu de
personnes ont encore cherche a les exhumer.»1) Jadis toutes les
eglises de Byzance possedaient de semblables inventaires de leurs
richesses religieuses, et Anne Comnene, qui parle quelque part de ces
documents2), nous apprend qu'on les nommait des Brevia. II y a
quelques annees, M. Sathas a eu la bonne fortune de retrouver un
interessant specimen de ces monuments, l'inventaire des icones, vases
sacres et vetements sacerdotaux donnes par Michel Attaliote au mona-
stere qu'il fonda ä Rhodosto en 107 73); nous sommes heureux d'y
pouvoir aujourd'hui joindre l'inventaire du tresor de Patmos: il n'est
pas moins curieux ni moins precieux pour l'histoire des industries d'art
au nioyen-äge byzantin.

L
Le trosor.

Les richesses religieuses reunies au tresor de Patmos se partageaient
en trois categories: les reliques, les objets d'orfevrerie destines au ser-
vice du culte ou ä la decoration de Teglise, les etoffes precieuses et
les vetements ecclesiastiques.

On sait quelle place considerable tenait dans la vie civile et reli-
gieuse du nioyen-äge le culte des reliques, et quel prix les Byzantins
en particulier attachaient ä ces tresors.4) De bonne heure la devotion
des empereurs s'etait appliquee ä recueillir, pour en parer les eglises
de Constantinople, les Souvenirs materiels de la vie et des miracles du
Sauveur, les ossements des saints, les monunients de leur martyre:f>)
les historiens nous racontent avec quelle ostentation on exhibait dans

1) Labarte, ibid., p. 65.
2) Anne Comnene, Alexiade (od. de Paris) p. 156 A.
3) Sathas, Bibliotheca graeca medii aevi, t. I, p. 47. 48—51. 68—69.
4) Riant, Des depouilles religieu&es enlevees a Constantinople, p. 3.
5) Cf. Diehl, la Pieire de Cana (Bull, de Corr. Hellen., t. IX [1885]) p. 28—32,

et les textes cites par Riant, loc. laud., p. 29.
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Ch. Diehl: Le träsor et la bibl. de Patmos au commencement du 13e siecle 493

les receptions solennelles les merveilles venerables entassees dans la
chapelle imperiale1); et la masse des reliques expediees en Occident
par les croises de 1204 prouve surabondamment Timinensite des
richesses religieuses que renfermait la capitale byzantine.2) Assurement
le monastere de Patinos n'avait eu, au commencement du 13e siecle,
ni le temps ni les moyens d'acquerir une teile quantite de reliques;
pourtant il possedait un certain nombre de monuments remarquables.
Au premier rang figuraient plusieurs de ces fragments du bois de la
Vraie Croix, auxquels les fideles temoignaient une veneration particu-
liere: toute eglise s'enorgueillissait de posseder quelqu'un de ces pre-
cieux debris, tout grand personnage tenait a honneur de suspendre ä
son cou quelqu'un' de ces phylacteres, de ces encolpia, contenant, avec
d'autres reliques, une parcelle du bois de la croix.3) II en allait de
meme ä Patmos. Outre trois riches reliquaires renfermant ces insignes
reliques, le tresor possedait \encolpion d'un des premiers higoumenes,
Joseph le Jasite4), oü brillait un eclat du bois venere. Puis c'etait
une quantite de pieux debris, de saints ossements, entasses, un peu ä
l'aventure, dans des boites et des coffrets de toute sorte, ici dix-sept
fragments grands et petits, la quarante morceaux ensemble, provenant
pour la plupart de martyrs anonymes. L'inventaire ne nomme d'une
fa£on expresse que quatre reliques: celles de St. Jacques le Perse, de
St. Etienne le Jeune, *ie St. Hermolaos et de Tapotre St. Philippe. On
y peut joindre les restes sanctifies de St. Paul du Latros, renfermes
dans un tableau-reliquaire representant le saint higoumene. Sans doute
St. Christodule lui meme avait sauve jadis ces reliques de la destruction,
au moment ou Tinvasion ottomane mena9ait les pieuses retraites de
FAnatolie grecque5), et emportant avec lui les ossements de son saint
predecesseur, il leur avait assure plus tard un asile ä Patmos.

Plus interessants que les relique» elles-inöines ^taient les reli-
quaires qui les contenaient. Sans doute la plupart d'entre elles etaient
placees tout simplement dans des boites en cuivre, en argent dore, en
ivoire, dans des cassettes de bois ornees de ferrures, dans des coffrets
de metal en forme de croix·, toutefois les plus insignes d'entre elles
avaient re£U un plus somptueux abri. L'un des morceaux de la Vraie
Croix est enferme dans une chässe d'argent dore; un autre dans un

1) Riant, loc. laud., p. 13.
2) Riant, ibid., p. 12—13. 19. 27—31.
3) Riant, loc. laud., p. 28.
4) Cf. sur ce personnage la note de la p. 501.
5) Sur le gouvernement de Christodule ä St. Paul du Latros, cf. Acta, p. 16.

17. 30. 87.
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reliquaire du meme metal, enrichi d'emaux cloisonnes1); un troisieme
est contenu dans un tableau-reliquaire, representant les saints Georges
et Demetrius, et fort semblable a plusieurs pieces conservees au tresor
de Saint-Marc de Venise.2) A cote de ces pieux monuments, Tinven-
taire decrit toute une serie d'autres objets d'orfevrerie. Ce sont des
Images en argent dore, des diptyques, des tableaux sur bois et sur metal,
representant tantöt le Christ, la Vierge et les apotres, tantöt quelques
uns des principaux saints de TEglise grecque, St. Theodore, St. Georges,
St. Demetrius, St. Nicolas et St. Jean Chrysostome, St. Cyrille et St.
Athanase, St. Mercure et St. Panteleimon, tantöt quelques scenes des
saints livres, comme la Crucifixion du Seigneur ou la Dormition de la
Vierge.3) On ne compte pas au tresor de Patmos'moins de dix-neuf
images de cette sorte, toutes executees avec le luxe habituel des or-
fevres byzantins. Les unes ont des encadrements en argent dore;
d'autres etincellent de pierres precieuses incrustees au front ou dans
la couronne des personnages; quelques unes enfin, les plus somptueuses,
sont enrichies d'emaux cloisonnes. Parmi elles brille au premier rang
une grande image du patron du monastere, de St. Jean le Theologue,
«avec un encadrement d'argent dore, une couronne et un Evangile
ornes d'emaux cloisonnes d'or». Puis ce sont des encolpia, ou l'eclat
des emaux s'ajoute ä la richesse de la matiere; ce sont de grandes
croix plaquees d'argent ou decorees de figurear emaillees; c'est enfin
toute la serie des vases sacres necessaires au culte, calices, patenes, avec
leurs accessoires, encensoirs et cassolettes, tous en argent ou en argent
dore, et parfois ornes de figures ciselees. Sans nul doute quelques
unes de ces richesses reinontaient aux origines memes du monastere;
plusieurs avaient ete donnees peut-etre par Christodule lui meme a
son couvent bien-aime4): aussi ne saurait-on assez regretter la dispa-
rition probable ) de ces anciens et rares monuments de l'art byzautin.

A cote des pieces d'orfevrerie, les riches etoflfes de soie brodees

1) Cf. pour prendre une id^e de cette piece, le reliquaire de Limbourg (La-
bartet Hist. des arts industriels au moyen-age, 2e ad., t. I, p. 322 sq.).

2) Cf. Labarte, loc. laud., t. I, p. 318—320.
3) Sur les tableaux de cette sorte, cf. Labarte, loc. laud., t. I, p. 318—320,

qui en decrit un certain nombre.
4) Dans le testament du saint, il est fait mention de plusieurs icones läguees

par lui au monastere (Acta, p. 83—84). Je ne les retrouve point dans Tinventaire
de 1201.

5) II serait interessant de rechercher dans le trdsor actuel de Patmos Tes
pieces d'orfevrerie pouvant etre identifiees avec les donne'es du catalogue de 1201:
malheureusement je n'ai pu visiter le tre'sor. II est probable d'ailleurs que la
plupart des objets ont ete dotruits.
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ou brochees etaient un autre luxe ordinaire des eglises orientales.1)
Pendant de longs siecles, on le sait, la fabrication des tissus precieux
demeura presque un monopole des manufactures byzantines2): les ateliers
constantinopolitains fournissaient des produits de leur industrie le monde
civilise tout entier. Quand les ernpereurs voulaient faire un riche pre-
sent aux souverains de l'Occident, aux papes, aux eveques, ils leur
envoyaient quelqu'une de ces somptueuses etofles, dites imperiales,
brochees d'or ou historiees de figures; quand ils fondaient une eglise
ou un monastere, ils n'etaient pas moins empresses ä leur donner ces
tissus admirables, «qui, dit un historien, ajoutent ä la splendeur et ä
la magnificence des sanctuaires et temoignent de la liberalite imperiale*.3)
On pense bien que ces ruerveilles de Findustrie byzantine ne manquaient
point ä Patmos. L'inventaire enumere des etofles pour recouvrir les
vases sacres, des rideaux pour envelopper les reliquaires et les icones,
des nappes d'autel4), des chasubles, des etoles, des ornements sacerdo-
taux de toute espece. Tantöt ce sont des tissus de soie legere, tantot
d'epais et lourds samitsb\ aux couleurs eclatantes de pourpre et d'ecar-
late, aux teintes de vert de mer, de violet sombre ou de jaune citron.
Certaines etoffes sont brodees, d'autres sont brochees d'or, d'autres enfin,
les plus remarquables, sont decorees de sujets et de figures.6) Parmi
ces tissus histories, plusieurs doivent etre particulierement signales.
Ici c'est une nappe d'autel ecarlate brodee de deux croix noires, ou
une couverture de reliquaire ornee de figures tissees dans Tetoffe; la ce
sont des vetements sacerdotaux brodes de sujets de toute sorte; enfin
ce sont trois pieces tout-ä-fait interessantes, une chasuble ancienne ä
figures, dite du Patriarche, et deux nappes d'autel de pourpre violette,
ou sur le fond eclatant de la soie se detachaient des images de griffons
et d'animaux.7) De tous ces tissus precieux, admirables temoignages
de l'industrie des artistes byzantins, pas un seul n'est parvenu jusqu'a
nous: et si songe que pour faire l'histoire de cet art disparu il
nous reste ä peine quelques lanibeaux d'etoffes, si reuiarque en

1) Müntz, la Tapisserie, p. 71.
2) Labarte, loc. laud., t. II, p. 419—424.
3) De Const. Porphyr., dans les contiuuateur« <le Theophane, ed. de Bonn,

p. 452.
4) Sur ces objets, cf. Labarte, loc. laud., t. III, 430.

) Sur cette etoft'e, cf. Fr. Michel, Recherches sur les etoffes de soie, dyor et
d'argent pendant le nioyen-age, t. I. p. 106—119. 158—173.

6) Sur les dessins brode's ou tissus dans Tetoffe, cf. Fr. Michel, ibid., p. 14—19.
7) Une etofte de cette sorte est de*crite dans Labarte, loc. laud., t. II, 426.

Eile appartient a la cathedrale d'Aix-la-Chapelle. Une reproduction se trouve
dans Labarte, t. II, p. 415.
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496 L Abteilung

outre que parmi les etoffes mentionnees l'inventaire plusieurs sont
— en 1201 — designees comme «anciennes», on ne saurait trop deplorer
la perte de cette collection unique, le plus precieux peut-etre de tous
les tresors qu'enumere Tinventaire de Patmos.

Π.
La bibliothoque.

A la difference de beaucoup d'ascetes byzantins, chez qui la pre-
occupation exclusive de la foi entraine souvent quelque mepris pour
la science1), St. Christodule parait avoir vivement senti l'importance de
la culture litteraire. Dans la remarquable Instruction o il a trace
leur devoir ses moines2), dans ces pages qui, malgre quelques peti-
tesses, donnent une si haute idee de la valeur morale et du ferme boii
sens de Christodule, parmi les ceuvres recommandees l'activite des
solitaires, se trouve aussi l'art du calligraphe: «Si quelqu'un, dit ΓΙη-
struction, est habile en l'art d'ecrire, il doit, avec Fautorisation de
l'higouniene, exercer les talents dont la nature l'a doue.»8) Le monas-
tere lui foumira les matieres premieres necessaires, la bibliotheque
s'enrichira de son oeuvre, Tecclesiarque placera son manuscrit parmi les
autres objets precieux — των λοιπών τιμίων καΐ ενχρήβτων — dont

a la garde. Le conservateur de la bibliotheque figure au reste parmi
les hauts dignitaires du couvent; et il faut voir en quels termes expres
Christodide lui prescrit de veiller avec un soin jaloux4) sur les livres,
sur les chartes contenant les privileges de Tabbaye, sur toutes les pieces
ecrites qui peuvent offirir quelque interet pour le monastere.

Christodule joignait d'ailleurs Texemple aux preceptes. Dans le
couvent de St. Paul du Latros, qu'il gouverna pendant plusieurs annees5),
il avait une bibliotheque assez considerable; et tel etait le prix qu'il
attachait cette collection, que, lorsque vers 1079 Tinvasion ottomane
mena^a les pieuses retraites de TAnatolie grecque, la premiere pensee
de l'higoumene fut pour ses precieux nianuscrits. En fuyant, dit une
note inscrite sur un manuscrit du Latros, «il emporta avec lui tout ce
qu'il put de livres»6), et lui-meme a raconte avec quelle sollicitude il

1) P. ex. St. Luc le Jeune (cf. Diehl, L'eglise et les mosaiques du cowvent de
St. Luc en Phocide, p. 4).

2) Acta, p. 59—80.
3) Acta, p. 74.
4) ovv επιμέλεια πλείϋτ^ (Acta, p. 74).
5) Acta, p. 16. 30—31. *62.
6) Omont, Note swr un ms. grec du mont Latros. (Rev. des Etudes grec-

ques. t. I, p. 337).
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fit, presque de force, embarquer les volumes de la bibliotheque a des-
tination de Cos, d'oü ils furent un peu plus tard transportes ä Cons-
tantinople; «et si je n'avais agi de cette sorte, ajoute-t-il avec un
accent de sincerite vraiment touchant, tous ces livres auraient ete ab-
solument detruits.»1) Plus tard, sans doute lorsqu'il fonda Patmos,
Christodule demanda ä Tempereur et au patriarche de lui conceder une
portion de ces manuscrits du Latros que son energie avait sauves; il
obtint en effet le quart de la collection, et quoique sä part ne comprit
que les moins beaux d'entre ces volumes, il s'en montra vivement satis-
fait.*) II augmenta bien vite, ä force de recherches et de depenses, ce
premier noyau de bibliotheque3), et jusqu'ä la fin il garda pour ces
volumes si laborieusement rassembles un attachement passionne. Quand,
au declin de sä vie, il dut une nouvelle fois s'enfuir devant Fapproche
des Turcs, de nouveau il emporta avec lui dans la lointaine Eubee ses
chers manuscrits·, et durant ses derniers jours, alors qu'il s'occupait tout
entier ä assurer Favenir de son couvent bien aiine, ses livres demeu-
rerent l'une de ses principales pensees. En mourant, il voulut tous
les leguer ä l'abbaye, «afin qu'ils demeurassent eternellement dans ce
monastere de Patmos»4), et nulle precaution ne lui sembla superflue
pour en garantir la conservation. II fait dresser le catalogue de ces
precieux volumes, et le remet, signe de sä main, a Tun de ses disciples,
afin que nul manuscrit ne puisse etre detourne6); il ordonne que tout
soit exactement remis aux mains du nouvel higoumene, et appuie ses
injonctions de la menace de la damnation eternelle6); il recommande ä
son fidele Sabas de veiller au retour de la bibliotheque ä Patmos7);
il interdit aux abbes ses successeurs d'aliener jamais aucune piece de
la collection; il leur enjoint de repousser sans merci toutes les recla-
mations venant des couvents du Latros, toutes les protestations elevees
contre la douatioii legitimenieüt faite ä Christodule par le patriarche:
«Si jamais quelqu'un tentait, au njom du monastere de Stylos ou de
quelque autre abbaye du Latros, de revendiquer quelqu'un des livres
qui m'ont ete donnes par le tres saint patriarche, qu'il soit deboute
de sä demande et qu'il attire sur lui la malediction des trois cents dix
huit peres et la mienne.»8)

1) Acta, p. 87.
2) Acta, p. 87.
3) Acta, p. 87.
4) Acta, p. 83.
5) Acta, p. 83.
6) Acta, p. 86—87.
7) Athanase d'Antioche dans ' , . 154.
8; Acta, p. 87.
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Les successeurs de St. Christodule ne furent pas moins empresses
que lui ä enrichir la bibliotheque de Patmos. Les uns, tels que
Joseph le Jasite, reunissent de riches manuscrits, qu'ils leguent en
mourant au monastere1); d'autres, tels que l'higoumene Arsenios, ne
dedaignent point de copier quelques volumes de leur main'J), et les
moines imitent cet exemple.3) D'autre part, au cours du 12e siecle, les
dons de livres affluent ä l'abbaye; il en vient de Rhodes, de Chios, de la
Crete, d'ailleurs encore; les donateurs, comme Tattestent les souscriptions
de quelques manuscrits actuellement conserves ä Patmos, croient par ces
cadeaux faire oeuvre pie et assurer leur salut eternel4), et ils n'epargnent
rien pour que le present soit beau et digne de Tabbaye. L'un d'eux,
dans la souscription qui accompagne le livre, enumere, non sans em-
phase, les sommes qu'il a depensees pour l'achat du papier, pour la
copie, pour la reliure, pour la notation musicale.;>) Un autre, un
humble moine de Rhodes, offire avec une modestie touchante le manu-
scrit copie de sä main, et la souscription nous montre en meme temps
quelle activite litteraire animait le couvent vers le milieu du 12C siecle:
<rj'ai consacre, dit le donateur, dans le venerable et saint monastere de
Patnios le present livre, non point que le couvent n'en possede point
de semblable; loin de nioi une teile pensee! quel monastere en effet
renferme plus de savants hommes et de pieux calligraphes que la divine
abbaye du Theologue?»6) Aujour^hui encore on conserve ä Patmos
toute une serie de volumes dates de ce temps7); sans doute plusieurs
d'entre eux ont ete ecrits de la main meme des saints solitaires.

On con9oit que de cette sorte une librairie assez importante ait
pu exister ä Patmos en l'annee 1201. Le catalogue enumere 267 ma-
nuscrits sur parchemin8), 63 sur papier de coton, en tout 330 volumes.
Toutefois, il faut le dire sans tarder, la composition de cette bibliotheque
iie re*poiid point; du moins ä » yeux, aux esperances qu'cvoille d'abord
le nombre de ses livres. Les manuscrits liturgiques, les oeuvres des Peres

1) Catalogue de 1201, passim.
2) Ibid.
8) Ibid.
4) Sakkelion, Zoc. laud., p. 95—96. 119.
) Ibid., p. 119.

6) Sakkelion, Zoc. laud., p. 95.
7) Ibid., no 9 de 1192, no 120 de 1194, no 175 de 1174, no 218 de 1167,

no 221 entre 1143 et 1179, no 262 de 1192.
8) Pourtant on observera que sur ces 267 mss., 7 numeros ont ete ajoutes

d'une autre main a la fin du chapitre des membranacet, et 2 egalement d'une
autre main, a la fin du chapitre des bombycins. Mais en tout cas ces additions
ne sauraient etre de date bien postärieure ä la r^daction du catalogue.

Brought to you by | Simon Fraser University
Authenticated

Download Date | 6/7/15 5:42 PM



Ch. Diehl: Le tresor et la bibl. de Patmos au commencement du 13e siecle 499

de l'Eglise y tiennent une place preponderante; les auteurs classiques
y manquent presque absolument. Sur 267 manuscrits sur parchemin,
il n' y a pas moins de 109 livres liturgiques, Evangiles, Psautiers, Oc-
toi'chos, Triodion, Euchologes, Panegyriques, Synaxaires, Menees et Kon-
takia. Les Vies de saints de Syineon Metaphraste forment 23 numeros,
et cette serie hagiographique se grossit encore de quelques oeuvres de
meine nature, Vies de St. Pach me, de St. Theodore d'Edesse ou de
St. Theodore Studite, Histoire Lausiaque ou «Paradis». Les manuscrits
des Peres ne sont guere moins abondants: on en compte 26 de St. Jean
Chrysostome, 13 de St. Basile, 6 de Gregoire de Nazianze, 5 de Gre-
goire de Nysse, sans nommer les volumes de Melanges tires des Peres,
et les nombreux commentaires des Livres saints empruntes leurs ouvrages.
Puis, c'est la Philocalie dOrigene, Thistoire ecclesiastique et les com-
mentaires sur l'Ecriture de Theodoret de Cyr, des traites de St.-Atha-
nase ou de St. Ephrem, les dialogues de Gregoire le Grand traduits en
grec. Enfin la patristique proprement byzantine n'est pas moins bien
representee. Patmos possede les ouvrages de St. Jean Dainascene et
de St. Theodore Studite, les traites de Jean Climaque et de St. Maxime
le confesseur; on y trouve le livre d'Antiochus moine de St. Sabas, les
lettres de Michel le Diacre, les commentaires de Leon le Philosophe,
les ecrits de l'eveque Basile de Neopatras; on y rencontre meme des
oeuvres de date assez recente, comme la Panoplie dogmatique d'Euthy-
mios Zigabenos, ou le livre de Symeon, moine de St. Mamas, que Γόη
surnommait le second Theologue. En face de cet amas de litterature
religieuse, grand peine decouvre-t-on une douzaine de volumes
ayant Taspect profane: encore la plupart d'entre eux semblent de bien
mince importance. Ce sont deux volumes sur la grammaire (Γραμμ,α-
τικκ), deux autres sur la medecine (Ιατρικά), un lexique, deux volu-
ines anonymes de Chronologie (χρονογράφος et περί χρόνων}] comine
ouvrages de valeur, je ne trouve citer, apres deux exemplaires du
celebre roman de Barlaam et Joasaph, qu'un volume de Josephe, un
cominentaire d'Eustathe sur les Antiquites judaiques du meme auteur,
et un manuscrit contenant en tete les Categories d'Aristote.

Si nous passons aux manuscrits bombycins, nous n'aurons guere
qu' repeter les observations precedentes. Sur 63 volumes enumeres,
il y a pres d'une vingtaine de livres liturgiques; puis ce sont des vies
de saints ascetes, tels que St. Symeon, St. Cassien ou St. Barsanuphios,
et de saints plus modernes, comine Theophane et Theodore Graptos;
c'est une vingtaine de manuscrits des Peres, ου Γόη trouve, c te des
grands norns de la patristique, des ecrits de St. Epiphane, des homelies
d'Andre de Crete, des lettres d'Isidore de Peluse et les commentaires
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sur les Evangiles de l'archeveque Theophylacte de Bulgarie. Cinq ou
six manuscrits seulement representent la part de la litterature profane:
c'est un lexique, un manuscrit d'Aristote, sans autre indication que le
nom du philosophe; et trois ouvrages historiques, dont deux meritent
d'etre particulierement signales, tant est rare dans les bibliotheques
monastiques de lOrient la rencontre de volumes de cette sorte: c'est
la Chronographie du patriarche Nicephore et Thistoire de Scylitzes.1)

On voit quelle place exclusive est faite dans la librairie de Patnios
aux livres liturgiques, aux oeuvres d'hagiographie, de patristique et
d'edification: sur 330 manuscrits, il n'y a pas vingt volunies touchant
de pres ou de loin ä la litterature profane; et ce seul fait eclaire d'une
lumiere significative les preferences intellectuelles des nioines byzantins
du 12e siecle. Toutefois dans cette vaste collection d'ouvrages sacres,

1) II m'ii paru utile de resumer dans les tableaux suivants les donnees que
fournit le catalogue de 1201 sur la composition de la bibliotheque de Patmos.

I. Manusc r i t s sur parchemin.
Evangeliaires
Apotres
Psautier
Octoüchos, Canons
Triodion

Panegyriques
Euchologe
Kontakia
Sticheraria
Synaxaires
Autres livres liturgiques
Nomocanon
Metaphrases
Ouvrages de Tancien Testament

(Jobt Proverbes, Ecclesiaste;

12
4
6

18
3

25
9
6

10
6
2
8
3

23

9
144

Apocalypse
Commentaires des livres saints
St. Basile
St. Chrysostome
St. Gr^goire de Nazianze
St. Gre*goire de Nysse
St. Jean Damascene
St. Theodore Studite
Thoodoret de Cyr
Autres oeuvres de patristique (Gro-

goire le Grand, Origene, etc.)
Melanges tires des peres
Vies de saints
Ouvrages profanes
Divers

II. Manusc r i t s bombycins .
St. Marc
Psautier
Octo'ichos

Synaxaires
Autres livres liturgiques
Livres de Tancien Testament (Rois,

Job)
Commentaires des livres saints
St. Basile

St. Chrysostome
St. Gregoire de Nazianze
St. Grogoire de Nysse
TheOdoret
Autres oeuvres de patristique (St.

Hippolyte, Climaque, etc.)
Vies de saints
Ouvrages profanes
Divers

144
2
8

13
26
6
5
2
3
4

25
4
8

12
5

"267

27
l
l
2
l

14
5
5
7

"~63
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il y a autre chose qu'un simple fatras liturgique ou theologique. Cer-
tains ouvrages mentionnes au catalogue ont la valeur de veritables
monuments historiques: c'est ainsi qu'on conservait pieusement l'Eucho-
loge de St. Christodule, qui portait sur sä reliure l'image en argent du
saint higoumene. *) D'autres manuscrits non moins precieux avaient
appartenu a Tun des premiers successeurs de Christodule, a l'higoumene
Joseph le Jasite, dont les textes vantent la vertu, les bonnes oeuvres,
la sollicitude pour le monastere2), et qui, a Texemple de son illustre
predecesseur, avait en mourant laisse plusieurs volumes au couvent.3)
Un Euchologe richement relie venait de Constantin; eveque de Leros;

celui-lä meme qui en 1157 assista a ses derniers moments Thigournene
Theoctistos.4) D'autres manuscrits se recommandaient a Tattention par
leur valeur artistique, par les riches reliures dont ils etaient habilles.
En tete du catalogue sont enumeres quatorze volumes, principalement
des Evangeliaires, dont les couvertures etaient decorees d'ornements
et de figures en argent ou en argent dore. On y voyait les sujets
habituels ä Torfevrerie religieuse byzantine, la Crucifixion, les quatre
Evangelistes, la Theotokos, le Theologue, Timage du Christ ou celle
de la Croix, sans qu'on puisse d'ailleurs determiner avec exactitude
si ces compositions etaient executees en bas-reliefs ou si des emaux
venaient ajouter ä la richesse de la matiere le charme de la cou-
leur. Enfin, meme en faisant abstraction de ces precieux volumes,
on doit reconnaitre que la bibliotheque de Patmos etait composee
d'une maniere assez heureuse et convenable au grand etablissement mo-
nastique auquel eile etait destinee. Non seulement eile renfermait la
plupart des oauvres importantes de la litterature religieuse; eile posse-
dait en outre de nombreux ecrits hagiographiques, et quantite de
traites d'ecrivains de second ordre, dont plusieurs nous sont assez mal
connus. Elle contenait certains manuscrits de luxe, tels que ce St.
Basile ou ce St. Gregoire de Naziany.e que le catalogue designe de

1) Catalogue de 1201.
2) Acta, p. 106—107.
3) Joseph le Jasite est mentionne' dans deux documents, dans un chrysobulle

non date de Tempereur Jean Comnene (1118—1143) et dans le testainent de Tabbä
Theoctistos ^1157). On voit qu'il dtait higoumene de Patmos et qu'il fut dans le
gouvernement du monastere le preddcesseur imme'diat de Theoctistos (Acta, 107):
or, celui-ci ayant administr^ le couvent pendant pres de trente ans (Acta, 107)
et etant mort en 1157, on doit placer son avenement et la mort de Joseph le
Jasite vers Tan 1128. II semble bien d'autre part qu'il ait dte le premier succes-
seur de St. Christodule (Acta, 100); en tout cas il parvint ä Thigournenat sous
le regne d'Alexis Comnene (Acta, 100. 106).

4) Acta, p. 108. 113.

Brought to you by | Simon Fraser University
Authenticated

Download Date | 6/7/15 5:42 PM



502 I. Abteilung

l'epithete μέγα; eile avait un assez grand nombre de manuscrits anciens;
chaque page du catalogue revient l'epithete de πάλαιαν ou de πανν-

παλαίόν, et quand ce terme s'applique des manuscrits bombycins, il
prend — tant sont rares les manuscrits sur papier anterieurs au
13e siecle1) — une valeur et un interet tout particuliers.

On se demandera tout naturellement ce que sont devenues tant
de richesses, et si la bibliotheque de Patmos les a conservees dans leur
integrite. II faut, pour s'en rendre compte, comparer l'inventaire de
1201 avec le catalogue actuel dresse par les soins de Sakkelion: le
rapprochement est, on va le voir, singulierement instructif et attristant.

II est incontestable tout d'abord que, des manuscrits sur parchemin
inscrits au catalogue de 1201, un assez grand nombre tigure encore
sur les rayons de la bibliotheque. Pour beaucoup d'entre eux, l'iden-
tification peut etre faite d'une fa^on certaine, pour plusieurs avec des
chances de tres grande vraisemblance.2) On voit par la que des la
fin du 12e siecle Patmos possedait la plupart des beaux manuscrits
calligraphiques qu'il renferme aujourd'hui, par exemple le Job com-
mente, qui date de la fin du 7Θ ou du commencement du 8C siecle
(Sakkelion, no 171) et Tadmirable Gregoire de Nazianze ecrit en 941

Reggio de Calabre (no 33). D'une maniere generale, la plupart des
manuscrits de date un peu ancienne actuellement conserves au couvent
semblent avoir des cette epoque fait partie de la librairie; on retrouve
dans Tinventaire de 1201 et le St. Jean Chrysostome de 988 (no 138),
et le Commentaire sur les Evangiles de Titus, eveque de Bostra (no 59),
qui date du 9e ou 10e siecle, et le St. Basile de 1082 (no 20) et le St.
Maxime de la meme annee (no 192) et la Philocalie d'Origene trans-
crite au 10Θ siecle (no 270) et la plupart des manuscrits copies aux
9°, 10° et lle sifecles: et la chose s'explique aisement, ces manuscrits
anciens ayant presque tous du appartenir la bibliotheque primitive
formee par St. Christodule. On peut de meme identifier un certain
nombre de manuscrits de la fin du 12° siecle, qui venaient d'entrer
la bibliotheque au moment ou fut dresse l'inventaire: on reconnait de
cette sorte et la Vie de St. Pachome de 1192 (no 9) et le roman de
Barlaam de 1194 (no 120) et les Canons de la Vierge offerts en 1174
par le moine Nil de Rhodes (no 175) et le Synaxaire de 1192 (no 262)
et les Sticheraria dates de 1167 (no 218. 221). On retrouve non moins
aisement toute la longue serie des Vies de Saints du Metaphraste, ou,
sur 28 volumes presentement conserves au couvent, 17 dej figurent

1) Cf. Gardthausen, Grriech. Palaeogr., p. 50.
2) On trouvera, dans les notes qui accompagnent le texte du catalogue de

1201, l'indication tres precise de ces identifications.
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au catalogue de 1201. Enfin, si Γόη cherche identifier les riches
Evangeliaires enumeres dans l'inventaire, on peut, seinble-t-il, les
retrouver avec de grandes chances de probabilite. Actuellement Patmos
ne possede pas moins de vingt-quatre manuscrits de cette sorte ante-
rieurs au 13e siecle; beaucoup d'entre eux sont accompagnes de la
notation musicale, plusieurs sont enrichis de miniatures, trois d'entre
eux (no 74. 84. 274) sont couverts de reliures de prix, et sans doute
la plupart de ces beaux volumes, evidemment destines la celebration
des offices religieux, en etaient originairement revetus. On peut donc
adinettre avec grande vraisemblance que les Evangeliaires de 1201 se
trouvent pour l a plupart parmi ces manuscrits; pour deux d'entre eux
Tidentification est meme certaine; les couvertures des no 74 et 274
correspondent exactement deux des reliures decrites dans Tinventaire.
Mais Texception de ces deux pieces, d'ailleurs fort remarquables *),
Patmos n'a garde nulle trace des precieux monuments d'orfevrerie qui
enrichissaient ses manuscrits la fin du 12e siecle; et si Γόη remarque
par surcroit que, parmi les rares couvertures d'Evangeliaires conservees,
plusieurs sont en fort mauvais etat2), la disparition totale des autres
excitera les plus legitimes inquietudes sur le soin qu'ont apporte les
moines de Patmos garder les richesses de leur librairie.

Et en effet; sur 267 manuscrits sur parchemin mentionnes en 1201,
grand peine peut-on en retrouver 108 dans le catalogue actuel.3)

Plus de la moitie des livres possedes par le couvent au commencement
du 12e siecle sont aujourd'hui irremediablement perdus, et parmi eux;

presque tous ceux que Tinventaire designait comme particulierement
anciens. Perdus, ces vingt-cinq volumes de Menees, dont plusieurs se

1) L'une (no 74) repr^sente la Crucifixion; d'un c to de la croix se tient la
TheotokoH, de l'autrc St. Jean; aux angles »out Jes figures des quatre Evangelistes.
I/autre ais est ornd de clous en forme d'etoile. La reliure du no 274 represente
la Crucifixion au centre, les quatre Evangelistes aux angles. Toutes ces figures
sont exocutes en bas reliefs d'argent, sans nulle adjonction d'e'maux.

2) Le no 84, du lle siecle, mais qu'on ne peut identifier aucune des cou-
vertures de 1201, est fort endommage. Le no 81 (de 1345) n'a plus qu'un de
ses ais. Le no 75 (de 1460) est plus maltraite encore. De meme le no 274 parait
avoir perdu un de ses ais.

3) Π faut toutefois tenir compte de la considoration suivante: beaucoup de
manuscrits mentionne's a Tinventaire sont de minces plaquettes (βιβλιάρια, βιβλι-
όοΛονλα); plusieurs d'entre elles ont pu etre par la suite r^unies avec d'autres
brochures sous une reliure commune, et parvenir jusqu' nous, perdues en quel-
que sorte dans un volume plus compact. Ainsi le no 112 renferme la lettre de
St. Athanase au duc Antiochus, le no 179 contient la Vie de Constantin. Cepeu-
dant ces cas ne sont pas bien nombreux et diminuent de quelques unites a peine
le total des manuscrits perdus.
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recommandaient par leur antiquite; perdus, ces precieux Euchologes,
parmi lesquels on remarquait celui de St. Christodule; perdus, ces Kon-
takia venerables, qui contenaient la liturgie de St. Basile, ou de St. Chry-
sostome; perdues, ces 'Λκολον&ίαι de St. Marine, de St. Thomas, des
Saints Archanges. Sur les vingt-six volumes de Chrysostome, quatorze
ont disparu, et parmi eux ΥΈξαήμερος, qui figure encore au catalogue
de 1355 *), et le recueil des 'Λπαν&ίόματα, copie de la main de Thigou-
mene Arsenios; sur les treize inanuscrits de St. Basile, huit sont perdus;
des cinq manuscrits de Gregoire de Nysse, pas un seid n'est conserve.
De ces ecrivains de second rang, si nombreux au catalogue de 1201,
rien ou presque rien ne reste: perdus, le livre d'Antiochus de St. Sabas,
les ecrits de Sophronius de Damas et les traites de l'abbe Esai'e le
solitaire; perdues, les lettres de St. Dorothee, les homelies de Jean le
Geometre, les ceuvres d'Isaac le Syrien; perdus, le livre de Symeon de
St. Mamas et le recueil appele la Melissa ou St. Nicoii. L'histoire eccle-
siastique de Theodoret de Cyr, les lettres du inoine Michel figurent
encore au catalogue de 13552); aujourd'hui elles ont disparu. II en est de
meme de tous les ecrits profanes, Γραμματικά, Ιατρικά et le reste, sans
excepter Josephe, ni le commentaire d'Eustathe, ni les Categories d'Aris-
tote. Veut-on par quelques chiffres preciser Tetendue du desastre?
Aujourd'hui, sur 305 manuscrits sur parchemin conserves au couvent de
Patmos, 208 sont anterieurs au commencement du 13e siecle, et sur ces
208 volumes, beaucoup, on en a la preuve3), sont entres dans la biblio-
theque posterieurement a Fannee 1201. Or cette date, le monastere
possedait un nombre de volumes sur parchemin — 267 — notablement
superieur au chifire des manuscrits anciens qu'il conserve aujourd'hui.
On peut donc admettre sans exageration qu'une moitie au moins des
manuscrits sur parchemin mentionnes au catalogue de 1201 sont actuelle-
ment perdus sans retour. Pour les bombycins, le desastre est plus corn-
plet encore. En 1201, Patmos en coinptait 63·, aujourd'hui, sur les
429 manuscrits sur papier que garde le monastere, six seulement sont
anterieurs au 13e siecle; parmi eux, trois peine peuvent etre identifies
avec des volumes de 1201; le reste — soixante volumes — a irreme-
diablement disparu.

Sans doute il faut reconnaitre que beaucoup des pertes faites ne
sont point irreparables. La plupart des ouvrages inscrits au catalogue
de 1201 nous sont amplement connus par d'a tres manuscrits; certains
d'entre eux sont, Patmos meme, representes par des copies de date

1) Migne, Patr. graec., t. 149, p. 1047, no 38.
2) Migne, loc. laud., no 50 et 27.
3) Sakkelion, Πατμιακή .ΒιβλιοΌ-ηκη, voir les nos 30. 50. 57. 75. etc.
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posterieure.*) Cependant quelques documents uniques et curieux ont
sans doute sombre dans le naufrage; et lors ineme qu'il s'agit de textes
dej connus d'autre part, la perte d'exemplaires tres anciens n'est pas
inoins attristante. Pour l'histoire de la paleographie, la disparition des
bombycins est tout particulierement deplorable: il reste si peu de manu-
scrits sur papier de date anterieure au 13° siecle, on est si .mal informe
de Tepoque ou le papier de coton entra d'abord en usage; qu'on ne
saurait assez regretter la ruine de soixante manuscrits de cette sorte,
dont plusieurs sont, tort ou a raison, designes au catalogue de 1201
comme etant «tres anciens».

II faut en terminant essayer de rendre compte des causes qui ont
prive la bibliotheque de Patmos de pres de deux cents manuscrits an-
terieurs au 13C siecle. La principale est saus nul doute la negligence
apport e par les moines dans Tentretien de leurs manuscrits. Les preuves
se presentent ici avec une abondance tout- -fait regrettable. Si Γόη
examine par exemple le catalogue de 1355, qui se borne enregistrer
les manuscrits les plus importants de la librairie, on constate que plu-
sieurs de ces precieux volumes sont designes comme etant «fort endom-
mages»2): ce titre, ils meritaient, ce semble, une sollicitude toute par-
ticuliere; au contraire on en a pris si peu de soin qu'ils ont aujourd'hui
disparu. Veut-on savoir ce que sont devenus maints volumes nommes
dans Tinventaire de 1201? qu'on regarde les reliures de la bibliotheque
actuelle: on y trouvera par exemple des feuillets du livre d'Antiochus
de S. Sabas8), des fragments d'histoire ecclesiastique4), des lambeaux
d'Evangeliaire5), des morceaux de Dion Chrysostome6), qui attestent
surabondamment le cas qu'on a fait des manuscrits originaux. Parcourez
enfin quelques uns des volumes que Γόη conserve presentement Patmos,
par exemple le no 272 ou le no 4207): ils se composent de fragments
de toute sorte, apparteiiant a des inauuscrits fort differents, qu'une
main prevoyante a, nialheureusement bien tard, reunis sous une reliure
conimune. Dans le no 272 en particulier on rencontre des fragments
de St. Jean Chrysostome, des hoinelies de Gregoire de Nazianze, de

1) C'est le cas pour Syme'on de St. Mamas (uo 390 et 427), pour Isaac le
Syrien (no 362), pour l'Evergetikon du inoine Paul (no 441. 442), pour d'autres
encore.

2) Migne, loc. laud, no 49. 60. 56: βιεφ&αρμ,ένον λίαν.
3) Duchesne et Bayet, Mission au Mont Athos (Archives des Missions,

3e S^rie, t. ΙΠ), p. 438.
4) Ibid., 437.
5) Ibid., 438.
6) Ibid., 439.
7) Sakkelion, p. 140 et 187.
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506 I. Abteilung

St. Basile, de St. Ephrem, de St. Athanase, des morceaux de Vies de
saints, d'autres pieces encore, provenant d'une serie de manuscrits du
I O6 et du lle siecle. Sans nul doute ces volumes appartenaient la
bibliotheque primitive; laceres plus t rd et mis en pieces, ils n'ont
laisse subsister que l'ombre d'eux-memes; et je ne parle meine pas des
manuscrits, fort nombreux Patmos, οίι Γόη constate; au debut ou
la fin du livre, Tabsence d'un certain nombre de feuillets. Tout cela
atteste, on l'avouera, une incurie navrante. D'autres circonstances encore
ont pu contribuer au desastre. La librairie de Patmos, on le verra,
pretait assez liberalement ses manuscrits au 13° siecle; pres d'une cin-
quantaine de volumes sont sortis de cette maniere, et disperses, les
uns Leros; Calymnos, Cos, Samos, d'autres sur la cote d'Ana-
tolie, Palatia ou dans les couvents du Latros, d'autres plus loin encore,
et jusqu'en Crete. Les livres ainsi echappes la garde de Tecclesiarque
ont-ils toujours fait scrupuleusement retour la bibliotheque? les de-
sastres imprevus qui si souvent, en ces siecles troubles, sont venus
s'abattre sur les cotes ou les lies de Γ Archipel, n'ont-ils pas pu detruire
quelques uns de ces manuscrits? La chose est plus que vraisemblable.
II n'en demeure pas moins acquis que la librairie de Patmos, si im-
portante la fin du 12e siecle, a peu a peu laisse perdre beaucoup de
ses plus precieuses richesses, et il y a quelque interet peut-etre
examiner en quel temps s decadence a commence.

Si Γόη etudie les documents du 13e et du 14° siecle relatifs la
librairie de Patmos, il semble que, loin de decroitre, la bibliotheque
ait d'abord prospere. Malgre les dangers auxquels le monastere fut
expose au cours du 13e siecle, malgre les constantes attaques des pirates
dont les insultes et les fleches montaient jusqu^aux portes closes de
Tabbaye, malgre les ravages des Venitiens, qui ran^onnaient sans
raerci les lies de TArchipel et obligeaieiit riiigouinene Qermanos u vider'
le tresor du couvent pour sauver s communaute du massacre1), malgre
les amertumes de tout genre, auxquelles le monastere dut se resigner,
la librairie ne cessait de s'enrichir. Vers la fin du 13e siecle, Tabbe
Sabas lui laissait par testarnent une trentaine au moins de manuscrits2),
parmi lesquels il faut noter, cote de livres de liturgie, d'hagiographie
et de patristique, une serie de lettres des patriarches de Constantinople,
deux volumes d'histoire ecclesiastique, et un ouvrage juridique, le 77ρο-
χει,ρος νόμ,οξ. Le catalogue de 1355 fait connaitre de nouvelles acqui-
sitions. Sans doute ce docuraent ne nous fournit qu'une liste soininaire

1) Acta, p. 230.
2) Acta, p. 241—243.
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des manuscrits principaux de la librairie: il n'en est pas moins singuliere-
ment instructif. Sur 58 numeros qu'il comprend, 22 au moins, — plus
du tiers — ne figurent point a l'inventaire de 1201 et sont entres a la
bibliotheque posterieurement a cette date. Parmi eux; on retrouve deux
des volumes de l'higoumene Sabas, le traite du pseudo-Denys l'Areo-
pagite1) et l'histoire ecclesiastique d'Evagrius2); les vingt autres, quelle
qu'en soit I'origine7 sont plus interessante encore. A cote des manu-
scrits des Peres, tels qu'Anastase, Gregoire de Nysse ou Nemesius
d'Emese3), des commentaires de Nicetas de Serres ou de Macarius de
Philadelphie4), a cote des pieuses elucubrations dues au zele religieux
de certains empereurs; tels qu'Isaac Comnene ou Mathieu Cantacuzene5),
apparaissent des oeuvres historiques ou philosophiques et des manuscrits
d'auteurs classiques. Ce sont les ecrits de Nicephore Chumnos, fausse-
ment mis sous le nom de Scylitzes6); c'est une partie de la chronique
de Zonaras et une histoire des Paleologues d'un certain Georges7); c'est
un exemplaire des Basiliques8); ce sont enfin trois manuscrits de
Diodore de Sicile, de la Cyropedie de Xenophon et des dialogues de
Platon.9) A ce moment un esprit nouveau semble animer vraiment le
couvent de Patmos; Tantique severite se reläche, qui jadis rendait les
moines si hostiles aux ouvrages profanes; leur curiosite s'etend au-delä
des etroites limites de Thagiographie et de la patristique, et les livres
d'histoire en particulier trouvent a Tabbaye une faveur aussi remar-
quable que rare dans les monasteres byzantins.10)

1) Migne, loc. laud., no 41.
2) Migne, ibid., no 49.
3) Migne, ibid., no 33. 23. 35. 30.
4) Migne, ibid., no 36. 37, 16. Dang la meme sorie d'acquisitions nouvelles

figurent les numeros suivants du catalogue de 1355: no 2. 31. 57. 7 bis. Nous
ilt^signons ainsi un volume inentionne' dans la traduction latine publi^e par Possevin.
Apres le commentaire de Job (no 7 de Migne) on lit: In Esaiam expositio JiasiUi,
Chrysostomi, Theodoreti et ali&ntm, manuscrit qui manque dans le texte grec de
la Patroloyie. Le volume suivant (no 8 de Migne), docrit par Possevin sous le
titre: In eumdem Basihl solius expositio, n'est donc point le commentaire de
St. Basile sur Job, mais bien le commentaire de ce pere sur Esaie. Les deux
volumes se retrouvent dans la bibliotheque actuelle (Sakkelion, no 214 et 26):
le second figure dejä au catalogue de 1201.

5) Migne, ibid., no 32, 9.
6) Migne. ibid., no 29.
7) Migne, ibid, no 58. 46.
8) Migne, ibid., no 45.
9) Migne, ibid., no 47. 54. 55.

10) Cf. sur ce point Krumbaoher, Gesch. d. byz. Litt., p. 220. Aujourd'hui
encore Patmos possede un manuscrit de la chronique de Georges le moine (Sak-
kelion, no T),

33*
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508 I. Abteilung

Malheureusement ce beau zele ne parait point avoir depasse la
seconde moitie du 14C siecle. On a vu que des 1355 certains manu-
scrits etaient fort endommages; d'autres, qui de 1201 a 1355 s'etaient
conserves intacts1), disparaissent apres cette date et sont aujourd'hui
perdus; dans le catalogue encore inedit de 1382 figurent 300 volumes
seulement-); or en 1355 les documents nous permettaient d'en retrouver
au moins 380. Donc, des la fin du 14° siecle, la bibliotheque est en
decroissance. Sans doute, en apparence du moins, eile a depuis lors
repare ses pertes: actuellement Patmos compte 735 manuscrits·, mais
plus de la moitie de ces volumes sont de date fort recente et ne sau-
raient remplacer les anciens exemplaires qu'on a laisse perdre misera-
blement. Sans doute aussi, pendant les siecles qui suivent le 14e, des
circonstances heureuses introduisent parfois encore des manuscrits inte-
ressants au monastere. Au 15° siecle, comme autrefois, de pieux dona-
teurs se rencontrent parmi les higoumenes3); des lies voisines, de
Naxos4), de Rhodes5), d'ailleurs encore, des livres emigrent a Patmos;
enfin, l'abbaye s'enrichit quelquefois de la ruine des couvents de la
c te asiatique et herite de quelques unes de leurs depouilles.6) Mais,
pendant ce temps, les manuscrits anciens s'en vont a l'abandon. Ni les
Souvenirs historiques qui s'attachent certains volumes, ni la place
assignee d'autres parmi les tresors de la bibliotheque ne les garan-
tissent contre la ruine. Sur les cinquante-huit manuscrits mis en vedette
par le catalogue de 1355, vingt au moins ne se retrouvent plus
aujourd'hui. Les livres d'aspect profane sont particulierement maltraites:
tous ceux qui figuraient dans les inventaires de 1201 ou de 1355 ont
disparu, Texception de Nicephore Chumnos et de Zonaras7), de Dio-
dore de Sicile8) et de Platon. Encore ce dernier volume a-t-il pu, on
le sait, etre emp rte en 1803 en Angleterre9): preuve derniere de Γίη-
difiference que professaient pour leurs manuscrits les moiiies de Patmos,
egalement oublieux des enseignements de St. Christodule et de Taiitique
gloire de leur librairie.

1) Migne, loc. laud., no 27. 38. 48. 50. 56.
2) Sakkelion, p. ta'.
3) Sakkelion, p. 53—54.
4) Sakkelion, no 50 et 57.
6) Ibid, no 207.
6) Ibid., p. 122—123. no 78. 242. 244.
7) Sakkelion, no 127. 298.
8) Ibid, no 50.
9) Cf. sur cet incident Sakkelion, dans le Λελτίον Ιστορικής καΐ Έ&νολογικής

'Εταιρείας της Ελλάδος, t. II, p. 427 et Πατμιακή Bt|iUio<ib}xTj, p. t', not. 5.
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in.
Le rogistre des prets.

En quelques endroits de Finventaire, une seconde main a ajoute
la marge des notes indiquant que tel ou tel volume a ete emprunte
la bibliotheque, et ces indications, repetees et completees au verso du
manuscrit, constituent un veritable registre des prets faits par la librairie
de Patmos. Les renseignements que nous y trouvons se rapportent
pour la plupart une epoque un peu posterieure la redaction de
Tinventaire: la verite, nous ignorons la date de l'higoumenat de Ni-
codemos, dont le nom accompagne les dernieres lignes du registre; mais
nous pouvons tirer du texte meine de s ffisantes informations chrono-
logiques. Parmi les emprunteurs assez nombreux qui viennent puiser
aux richesses de la bibliotheque, deux etablissements monastiques sem-
blent traites avec une faveur particuliere: la metochie de Pyrgos re9oit
d'un seul coup onze volumes, celle de Cos, dix; et dans les deux cas,
les manuscrits pretes sont de meine nature; c'est une serie peu
pres complete des livres liturgiques, comme si Patmos avait voulu
fournir ses deux metochies les textes indispensables la celebration
de l'office divin.1) Or nous savons quelle date les deux couvents en
question sont entres dans le domaine de Tabbaye. Pyrgos lui a ete
donne en 1216 par Tempereur Theodore Lascaris*); le monastere de la
Theotokos των Σπονόων Cos parait lui avoir ete attribue sous le
regne de Jean Vatatzes (1222—1254).3) C'est sans doute au moment
de la prise de possession des deux metochies que les livres necessaires
leur furent remis par la bibliotheque, et nous pouvons en consequence
placer avec grande vraiseinblance Thigournene Nicodeinos immediatement
avant Germanos, que nous trouvons en 1258 occupe achever Forga-
nisation de la metochie de Cos.4) Les prets de manuscrits enregistres
dans notre document doivent donc etre rapportes la premiere moitie
du 13e siecle. )

1) C'est dans le meme esprit que Thigoumene Sabas l gue Teglise τον
'Λαωμάτον un certain nombre de livres liturgiques, ίνα ψάλλ-β ό μέλλων παραμ,ένει,ν
έκείϋε (Acta, p. 242).

2) Acta, p. 176. 180. 199.
3) Cf. Acta, p. 217.
4) Acta, p. 193. 199.
5) Οη peut serrer de plus pres encore la date des derniers prets inscrits au

registre et consentis sous Thigournenat de Nicodemos en faveur de la rndtochie
de Cos. Ils portent Tindication chronologique de l'indiction 2. Or, sous le regne
de Jean Vatatzes, deux dates seulement correspondent cette indiction: ce sont
les annees 1229 et 1244.
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510 I. Abteilung

Α cette epoque, la bibliotheque de Patmos etait pour toute la
region environnante un veritable foyer de haute culture intellectuelle.
Non seidement eile fournissait de livres les dependances immediates du
monastere, telles que la metochie de Leros, acquise des l'epoque de
Christodule, celle de St. Georges τον JV MOV, sise dans le petit port
asiatique de Phygela1), celle de St. Panteleimon, pres de Palatia,
egalement sur la cote asiatique2), celle de Pyrgos pres du Meandre8),
celle de la Theotokos των Σπονδών a Cos4), celle de St. Nicetas
de Psychros en Creteft); mais encore tous les etablisseinents religieux
du voisinage venaient faire des emprunts a la riche librairie du cou-
vent. Le monastere de St. Mercure a Palatia la rnettait a contribu-
tion; l'abbaye de St. Paul du Latros, jadis depouillee par Christodule,
demandait des livres son heureuse rivale et obtenait, non seulement
le pret, mais parfois meme la restitution gracieuse de certains ina-
nuscrits.6) Les moines de Strobilos, pres d'Halicarnasse, qu'unissait

Patmos le souvenir de St. Christodule7), les anachoretes de Calymnos,
les pretres du clerge seculier de Samos figuraient egalement parmi les
emprunteurs. Enfin les simples particuliers memes, que leur Situation
personnelle ou leur parente avec quelqu'un des moines recommandaient

la bienveillance du couvent, etaient liberalement admis au privilege du
pret. Avec les families riches de Palatia les relations etaient frequentes,
et pour faire plaisir au moine Maximos, on envoyait son pere des
livres jusqu'en Crete.

En general pourtant les manuscrits empruntes sont des livres
purement liturgiques. Sur 45 volumes sortis, trente-quatre appartiennent

cette (iategorie.8) Les autres volumes pretes sont des vies de saints
(4 fois), des ecrits des Peres (Chrysostome, 2 fois; Andre de Crete,

1) Acta, 174. Cf. 179. 182.
2) Ada, 200. Elle se trouvait dans la τοπο&εβία τον 'Acuwov (cf. sur cet

endroit, Acta, 167. 168. 169).
3) Acta, 177. 199.
4) Acta, 184. 193. 200.
5) Acta, p. 181. Cf. sur Templacement de ces Etablissements les notes de

la p. 524.
6) Omontt Note sur wn ms. du Mont Latros, loc. laud, p. 338.
7) Acta, 62.
8) Voici le de'tail de ces prets:

Triodion (4 fois) Paterikon (2 fois)
Octo'ichos (5 fois) Apotre (l fois)
Mdnees (1t fois) Eortologion (l fois)
Evangiles (3 fois) Psautier (l fois)
Euchologe (2 fois) Άκολον&ία (l fois)
Kontakia (2 fois) Schematologion (l fois)
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l fbis; Evergetikon, l fois), des traites d'edification (Climaque, 2 fois)
et un manuscrit de Job. Les auteurs profanes n'ont teilte la curiosite
d'aucun des correspondants du couvent.

Ces indications, si peu noinbreuses qu'elles soient, permettent cepen-
dant d'entrevoir la place considerable que Patrnos merite dans l'histoire
litteraire du inoyen- ge oriental. Sur les cotes de l'Anatolie grecque,
dans ces lies de Γ Archipel, si durement eprouvees par des miseres de
toute sorte; les inoines de Patnios ont, pendant plusieurs siecles, allume
un dernier rayon de vie intellectuelle. Pour ces pieuses communautes,
pour ces humbles bourgades refugiees sous la protection du saint patron
de Vabbaye, le couvent de St. Jean le Theologue n'a pas ete seulement
un centre religieux, il est demeure un foyer vivant de culture et de
civilisation. En dotant d'une bibliotheque son monastere bien aime,
Christodule n'avait donc point fait une oeuvre vaine; en poursuivant
pendant pres de trois siecles l'accroissement de la primitive librairie,
ses successeurs n'avaient point tente des eflforts steriles. Sans doute
le resultat final n'a point pleinement repondu leurs esperances; sans
doute la negligence des siecles suivants a laisse disparaitre beaucoup
de ces volumes qu'ils avaient si laborieusement rassembles. On n'en
doit pas naoins savoir gre aux moines du lle et du 12° siecle d'avoir
su unir aux soucis de la foi ces nobles et serieuses preoccupations :
elles leur assurent une grande place dans Thistoire des lettres, elles leur
meritent aujourd'hui encore notre reconnaissance et notre respect.

Appendice.

Nous publions en appendice le texte inedit de Unventaire de 1201
qui a servi de base a nos recherches sur la bibliotheque de Patmos.

Κώδηζ 6νν &εφ της βεβαβμέας τον ήγαπημένον τω Χριότω θεο-
λόγου Μονής της Πάτμ,ον, γεγονως έιά της ήγονμενίας τον πανοβιω-
τάτον πατρός ημών μοναχού χνρον 'Λοοενιον, κατά μήνα Σεπτέμβριον*
Ίνδι,χτι,ώνος δ\ τον ζψ&' έτους . 'Έχει δϊ όντως.

Δια των αγίων εικόνων.
Είχων αγία μεγάλη b Θεολόγος μετά περιφερείας άργυροδιαχρύβου,

xal βτεφάνου χαΐ ευαγγελίου των αμφοτέρων χρυοΌχειμευτών ι) αργυρών.
εγχόλπιον ή Σταύρωοίς. έτερον (ίτρογγύλον Θεοτόχος μετά βρέφους,
τα αμφότερα αργυρά δι,άχρυΰα χει,μευτά. έτερα είχων OL άγιοι 'Λπό-
ΰτολοι Πέτρος xal Παύλος δλοχόομητος αργυρά χαϊ χρυσωμένη, ετέρα

1) Sur le sens des mots χειμ,ίυτος et χείμ,ενοι,ς, cf. Labarte, Hist den arts
industriels, t. III, p. 74—76.
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είκων 6 Χρυβόοτομ,ος Ιχουβα ότεφάνιον, εύαγγέλιον, έπιμ,άνικα καΐ
βταυρούς τρεις, τα αμφότερα αργυρά καΐ χρυσωμένα, έτερα είκων ό
άγιος Λημ,ήτριος μετά περιφερείας χαΐ βτεφάνου αργυρά καΐ χρυβω-
μ,ένη. ετέρα είκων ή ύπεραγία Θεοτόκος ίχουβα περιφέρειαν. έτερα
είκων οί άγιοι τρεις, Θεόδωρος, Δημήτριος καΐ Γεώργιος, δλοτξάπωτος.*}
έτερα είκων ό άγιος Νικόλαος βαρούτζη)2) μετά περιφερείας, έτερα είκων
ή αγία Θεοτόκος μετά περιφερείας καΐ βτεφάνον, εχουβα και εν τω
μετώπω μαργαριταρίτξιν. έτερα είκων δίπτνχος εχουβα εις το εν μέρος
εικονίσματα £|, ων εντός είβι τα αυτών αγία λείψανα, έτερα είκων
6λοκ06μητος 6 άγιος 'Λ&ανάβιος καΐ 6 άγιος Κύριλλος, είκων έτερα
βίγνον(ΐ) ή αγία Θεοτόκος μετά περιφερείας έχον ι εικονίσματα καΐ
στεφάνους, βρεφοκρατοϋόα και εν τω βτεφανίω του βρέφους λι&άρια
δύο καΐ μαργαριτάριον εν. έτερα είκων δ άγιος Παύλος δ εν τω Λάτρω
εχουαα εντός τον αύτοϋ αγίου λείψανα.3) έτερα είκων δλοτζάπωτος ό
Χρίστος καΐ οί δύο Εύαγγελισταΐ Λουκάς και Ιωάννης, είβι και εις
το κελλίον του δηλωθέντος κα&ηγουμένου έγκόλπιον δλοκόβμητον η
αγία Θεοτόκος άργυροχειμευτον μετά βρέφους, έτερα είκων δλοκόβμητος
ό άγιος Γεώργιος και ό άγιος Δημήτριος εχουβα καΐ εντός τίμιον ζύλον.
είκων έτερα η αγία Θεοτόκος δλοτζάπωτος μετά βρέφους, έτερον μικρόν
έγκόλπιον η Κοίμηβις. όταυρος τρανός άργυρος διάχρυΰος εις. οταυροι
έτεροι μεγάλοι δύο άργυροτξάπωτοι. έτερος βταυρος βίγνον έχων είκο-
νίόματα χειμευτά.*) ετέρα είκων η Κοίμηοις της ύπεραγίας Θεοτόκου
κοσμημένη, ετέρα είκων δ άγιος Μερκούριος κοβμημένη, αμφότερα
έδό&ηβαν παρά του 5) από την Κρήτην. έτερα είκων ή αγία
Θεοτόκος γλυπτή καΐ κοσμημένη, ετέρα δ άγιος Παντελεήμων κοβμη-
μένον.6)

Δια των τιμίων ξνλων xal αγίων λειψάνων.

Τίμια ζύλα7) τρία ων το ?ν άργυροτξάπωτον χειμευτον καΐ διά-
χρυβον. έτερον μικρόν άργυρον καϊ διάχρυβον. έτερον έγκόλπιον το
του Ίαβίτου έχον εντός τίμιον ζύλον και αγία λείψανα κειταβτά.8}

1) Τξάπωτος = clavatus (Ducange).
2) Cf. sur ce mot Tinventaire de Michel Attaliote (Sathas, p. 48). Le mot

ααρονξ signifie cuivre (Ducange).
3) Sur St. Paul du Latros, cf. Acta Sanct, Oct. t. XI, p. 308. Cf. nalecta

Bolland., t. XI (1892 fasc. l et 2, ou se trouve la vie du saint.
4) Depuis έτ^ρα εΐκών ή Κοίμ,ηαις, les objets mentionn^s sont inscrits en

marge de l'inventaire.
5) Blanc dans le manuscrit.
6) La derniere phrase ϊτέρα ό άγιος Παντελεήμων se trouve inscrite l a

marge, comme les procodentes, mais d'une autre main.
7) Sur les τίμια. £νλα, cf. Riant, Des depouilles religieuses enlevees a Con-

stantinople, p. 17 et 28. 8) Sur ces phylacteres, Riant, ibid., p. 28.
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ουρτάριον ζύλινον μετά δεμάτων βιδήρων έχον εντός αγία λείψανα
κομμάτια μικρά καΐ μεγάλα δεκαεπτά, αύλΐν χαλκοϋν έχον εντός αγία
λείψανα (Wo, ων το εν τον άγίον Ιακώβου τον Πέρβου. καμπτρίτξιν
μικρόν άργυροδιάχρυΰον έχον εντός λείψανον τον αγίου Στεφάνον τον
νέον. βυρτάριον ζύλινον έχον εντός λείψανα αγίων κομμάτια επτά.
έτερον αύλιτρίτζιν %('λινον έχον εντός λείψανα δύο. έτερον ΰυρτάριον
μικρόν ζύλινον έχον εντός λείψανα κομμάτια πέντε, βταυριν χαλκονν
διπλούν έχον εοω&εν αγία λείψανα, καμπτρίτξιν ΰτρογγνλον έλεφάν-
τινον αόπρον έχον εοω&εν κομμάτια λείψανα τέβααρα καΐ οαρχά κομ-
μάτια δύο. ετε(ρovy καμπτρίτζιν βάϊνον έχον εντός λείψανα κομμάτια
επτά. έτερον βυρτάριον μαϋρον βουβαλικον βιδηρόδετον έχον ίοω&εν
κομμάτια λείψανα τέβοαρα. καΐ ετέρα δύο το εν τον αγίον Έρμολάου,
καΐ το άλλο τον άγίον άποβτόλου Φιλίππου, έτερον 6υρτάριον ζύλινον
λιτον έχον εβω&εν λείψανον κομμάτιον εν. αρκλα παλαιά ϋχουόα εόω-
&εν λείψανα κομμάτια μ.

Δια των αγίων όιοχοποτηρίων καλυμμάτων xal βλαττίων.
"Αγια ποτήρια δ\ τα μ^ν γ' αργυρά καΐ το έτερον λι&άριν ΐααπιν

μανρον άργνρόδετον. δίβκοι αργυροί δύο. λαβίδαι1) ομοιαι ε'. α6τε-
ρίβκοι^) όμοιοι δύο. άλμοί*) όμοιοι τρεις. &υμιατος άργυρος εις μετά
εικονισμάτων διαχρύβων εξ. κατζίν4) άργυροϋν εν. ποτηροκαλύμματα
κεντητά δύο και αήρ5} χρυόοράντιβτος εις ετέρα ποτηροκαλύμματα
παλαιά πέντε. Βλαττία, ήτοι έμπροότάλια των αγίων εικόνων μικρά
μεγάλα δεκαπέντε, έτερον άλλαξιματάριν καταβλάττιον*} αήρ. ετέρα
βλαττία μεγάλα πέντε, το μίν εν καταβλάττιον παλαιον κατ' οξέος, το
έτερον φακωτόν. το έτερον διβλαττάριν, κίτρινον έχον και άοτρίτξιν,
καΐ το έτερον ναρ&ηκωτον πλεκτον, καΐ το έτερον έζάμιτον') κόκκινον
μετά γραμμάτων, ένδυται δύο εξ ενός υφάσματος βλαττίου κατ9 οξέος
τροχωτοϋ μετά ζωδίων και γρύφων^ καΐ ενδυμάτων βαμβυκίνων πρα-
σίνων, ετέρα ένδυτή παλαιά μετά ενδύματος λινοπραοίνου. ετέρα έν-

1) Petite cuiller pour extraire le pain du calice, et Taide de laquelle on
donne la communion aux fideles.

) Petit arc destine a empecher le contact entre Thostie et Tetoffe qui re-
couvre la patene.

3) Cf. l'inventaire d'Attaliote (Sathas, p. 48) ou on lit Ι&μ,ός.
4) Cassolette pour Tencens.
5) iltoffe qui sert couvrir a la fois le calice et la patene (Sopho cles

Greek Lexikon, v. κάλνμμα).
6) Sur le καταβλάττιον, cf. Francisque Michel, Becherches sur le commerce, Ία

falrication et 1'mage des ctoffes de soie, d'or et d'argent, t. I, p. 12.
7) Sur l'igafUTOf, cf. Fr. Michel, ibid., t. I, p. 106—119.
8) Sur ces etoffes historiees, cf. Labarte, Π, 424—426.
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δύτη παλαιά μεγάλη εϋξωδος η τον Πατριάρχου, εις την αγίαν τρά-
πεξαν της Θεοτόκου ένδυτή παλαιά μία. έτερον βλαττίον της προοκυ-
νήαεως ξατρικάτον, καϊ έτερον έζάμιτον κόκκινου της προβκυνήβεως καΐ
αυτό μετά βταυρών μαύρων δύο. ετεραι ένδυταΐ παλαιοί δύο αϊ κεί-
μεναι εις την άγίαν τράπεξαν του ναού καϊ εις την πρό&εοιν. βλατ-
τίτξιν μικρόν παλαιόν. μαγνάδια τρία, το εν κόκκινον, το άλλο γερα-
νέον, καϊ το έτερον μαϋρον. μανδήλια μεταξωτά β', έτερον μανδήλιον
λωρωτον παλαιόν. έμπροβτάλια του τιμίου ξύλου β', το ?ι/ μετά
εικονισμάτων, έπιτραχήλια κεντητά πέντε, έπιμανίκια κεντητά ξυγαΐ
τρεις, έπιγονάτια κεντητά τρία, ων το εν ζόφος, τα αμφότερα μετά
εικονισμάτων, ώμόφορον εν παλαιόν. έτερον βλαττίον βουλλωτόν f

Δια των βιβλίων.1)
Εύαγγελιον εν βαββατοκυριακον ϋχον εις το εν μέρος Σταύρωβιν,

τους δ' Εύαγγελιβτάς, κομβο&ηλύκια ?ξ, τα αμφότερα αργυρά, το δε
έτερον μέρος λεϊον.*} έτερον Εύαγγελιον δλόκληρον έχον εις το $ν
μέρος Σταύρωβιν, την αγίαν Θεοτόκον, τον Θεολόγον, και τους τέββαρας
Εύαγγελιοτάς, βούλλας ξ', εις δε το έτερον μέρος βταυρον, έχον την
αγίαν Θεοτόκον, αμυγδαλιά δ', βούλλας ξ', κομβο&ηλύκια ξ', τα αμφό-
τερα αργυρά.*) Εύαγγελιον έτερον ααββατοκυριακον έχον είς το εν
μέρος την αγίαν Θεοτόκον, γαμμάτζια) γ', αμυγδαλιά β', καϊ βούλλας
μεγάλας ιβ'. είς δε το έτερον μέρος βούλλας ξ', αμυγδαλιά β', κόμβο-
θηλύκια ?ξ, καϊ δηλύκια γ', τα αμφότερα αργυρά.4} Εύαγγελιον έτερον
κα&ημερινον, έχον είς το εν μέρος την Σταύρωβιν, τους τέββαρας
Εύαγγελιατάς, καρφιά μγ', είς δε το έτερον μέρος αμυγδαλιά δ',
βούλλας &', κομβοδηλύκια δ', τα αμφότερα αργυρά διάχρυβα.*} έτερον
Εύαγγελιον λιτον βαββατοκυριακον, έχον όταυρον άργυρον καϊ γαμ-
μάτια y'.6) τετραβάγγελον £χον είς ro f.v μέρος βταυρον άργυρον
και κομβο&ηλυκόβουλλα καϊ αμυγδαλιά χαλκά.1) έτερον τετραβάγγελον
μικρόν, έχον είς το εν μέρος Σταύρωοιν, τους τ&ΰαρας Εύαγγελιοτάς,
βούλλας μεγάλας τέοΰαρας, αμυγδαλιά δ', είς δε το έτερον μέρος
αμυγδαλιά δ', βούλλας ζ', κομβο&ηλύκια δ', καΐ είς τάς γονάς των
οανιδίων γαμματίτζια μικρά δ', τα αμφότερα άργυροδιάχρυΰα.*) έτερον

1) Nous nous sommes efforce de detenniner ceu^ d'entre ces manuscrits qui
figurent encore dans la bibliotheque de Patmos. Nous indiquons en note, pour
tous ceux ou Tidentification est certaine ou probable, les numeros correspondants
du catalogue de Sakkelion; un point d'interrogation designe les identifications
qui semblent seulement vraisemblables.

2) no 69(?). 3) no 74. 4) no 70(?). 5) no 79(?). 6) no. 71(?).
7) no. 90(?). 8) no 274.
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τετραβάγγελον μικρόν ε'χον εις το εν μέρος σταυρίτξιν μικρόν, βούλλας
δ', καϊ άμυγδαλίτζια δ', τα αμφότερα αργυρά, καΐ κομβο&ηλύκια δ'.1)
έτερον τετραβάγγελον μικρόν έχον εις το εν μέρος βούλλαν μίαν,
άμυγδαλίτξια τέσσαρα, εις δε το έτερον μέρος άμυγδαλίτξια τέσσαρα
και κομβο&ηλύκια δ', τα αμφότερα χαλκά.2} έτερον τετραβάγγελον
έχον εις το εν μέρος σταυρόν άργυρον μικρόν, εν φ καΐ γράμματα
είσιν έντετνπωμένα λέγοντα *Κύριε βοή&ει τω δούλω σου Θεοδώρω9,
έχον καΐ βονλλας δ', αμυγδαλιά γ', εις δϊ το έτερον μέρος αμυγδαλιά
δ', βούλλας β', καΐ κομβο&ηλύκια γ', τα αμφότερα χαλκά.3) εύχολό-
γιον το του επισκόπου εκείνου κυροϋ Κωνσταντίου, έχον εις το εν
μέρος εικόνισμα τον Χριστον, βούλλας μικράς κ', εις δε το έτερον μέρος
όταυρον, βούλλας μικράς λβ', καΐ χομβο&ηλύκια δ', τα αμφότερα άρ-
γυροδιάχρυσα. f έτερον τετραβάγγελον το κείμενον είς τον αγιον πατέρα,
λεΐον.*) f έτερον Εύαγγέλιον το του Ίασίτου, έχον και τον άπόστολον
άμφότερον κα&ημερινον συν τη προφητεία, έχον είς το εν μέρος σταυρόν
άργυρον και κομβο&ηλυκόβουλλα χαλκά, βιβλίον δ κατά κυριακήν άνα-
γινωβκόμενος πραζαπόοτολος^, έχον είς το εν μέρος καρφιά ί α , αμυγ-
δαλιά δ', ωσαύτως καϊ είς το άλλον μέρος κόμβους αργυρούς ζ', και
εν χαλκοϋν, και &ηλύκια αργυρά δ', φαλτήριον έχον είς το εν μέρος
αμυγδαλιά δ', είς το έτερον μέρος αμυγδαλιά δ', βούλλας ζ', καϊ κομβο-
&ηλύχια δ', τα αμφότερα αργυρά, βιβλία μηναία δώδεκα τα ψαλλό-
μενα ανά μήνα έχοντα του όλου ένιαυτοϋ. βιβλίον έτερον
Τριωδιον άρχόμενον από της κυριακής του Τελώνου και του Φαριβαίου
μέχρι του Λαζάρου.6) έτερον βιβλίον τον (sie) έπίλοιπον αυτού Τριωδιον
άρχόμενον από της κυριακής της Βαΐοφόρου και έως των αγίων πάν-
των.1) ετέρα βιβλία η', 6κτώηχοι9άνά δ' ήχους εχουααι. άλλη όκτώ-
ηχος κανόνας έχουσα παρακλητικούς της Θεοτόκου, ψαλτήρια βτιχο-
λογίας β', στιχηράριον εν το ψαλλόμενον.8) κοντάκιον εν. άλλο βιβλι-
δόπονλον το τυπικον της εκκλησίας.**) ί'τερον βιβλιδόπουλον μικροί'
έχον στιχηρά των όκτωήχων της ύπεραγίας Θεοτόκου, έτερον βιβλι-
δόπουλον το φαλλόμενον έζαποστειλάρια. βιβλίον άλλο ό καθημερινός
απόστολος.10) έτερος απόστολος μικρός σαββατοκυριακός. ετέρα βιβλία β'
συναξάρια εξαμηνιαία.η) βιβλίον άλλο ή Προφητεία.12) άλλο βιβλίον
παλαιον μηναΐον του Ιουλίου μηνός, έτερον βιβλιδόπουλον 6 ίίγιος
Παχώμιος.1'') έτερον βιβλιδάριον δ βίος του αγίου Θεοδώρου Εδέσσης
έχον καΐ προς το τέλος κεφάλαια πρακτικά ποίημα αυτού, έτερον βιβλι-
δόπουλον ή άποκάλυψις του Θεολόγου, έτερον μικρόν δ Βαρλαάμ.1*)

1) ηο. 82(?). 2) ηο 83(?). 3) ηο 80(?). 4) ηο 67(?). 5) ηο 16(?).
6) ηο 212(?). 7) ηο 213(?). 8) ηο 218(?). 9) ηο 267(9). 10) ηο 11.
11) ηο 261 et 262. 12) ηο 210. 13) ηο 9. 14) ηο 8.
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βιβλίον έτερον ό Πάνο έκτης.1) έτερον μικρbv έχον τον βίον τον Στον-
δίτον. έτερον βιβλίον έχον εν τ% αρχή έπιότολάς τον Χρνοοΰτόμον
προς την μακαρίαν Όλνμπιάδα, καΐ τάς περιόδονς τον αγίον άποΰτόλον
καΐ πρωτοκλήτον 'Λνδρέον.2) βιβλίον άλλο ερμηνεία τον Χρνβοΰτόμον
είς το κατά Ίωάννην έχον λόγονς 3Π?'.3) τον αντον έτερον εις το αυτό
έχον λόγονς μα'.4) έτερον βιβλίον τον αντον είς το κατά Ματ&αΐον
έχον λόγονς μ'.5) έτερον ομοιον τον αντον είς το αντο έχον λόγονς ν',
έτερον βιβλίον ερμηνεία των πράξεων τον Χρναοβτόμον.6) βιβλίον
άλλο τον αντον, ερμηνεία ή πρώτη εξαήμερος, άλλο βιβλίον ερμηνεία
τον αντον ψαλτήριον.1} έτερον βιβλίον προς *Ρωμαίονς ερμηνεία τον
αντον.8) άλλο βιβλίον ή μετάφραΰις τον όλον Σεπτεμβρίον μηνός.'"*)
έτερον ομοιον Όκτωβρίον™). ετέρα βιβλία β' η μετάφραΰις τον Νοεμ-
βρίον μηνός.11) βιβλία ετέρα β' η μετάφραβις τον Λεκεμβρίον μηνός.12)
καΐ άλλο βιβλίον μετάφρααις εν τον όλον Λεκεμβρίον μηνός.1*) έτερα
μετάφραοις εν τον όλον μηνός Ίανοναρίον. βιβλίον έτερον μετάφραόις
τον δεντέρον έζαμήνον.1*) άλλο βιβλίον 6 άγιος Έφραΐμ15) το ημιβν
έτερον 6 Παράδεισος.16) άλλο το έχον καΐ το έγκώμιον της αγίας Μα-
κρινής, έτερον το Λανααϊκόν.17) άλλο το Εύεργετικόν. έτερον βιβλίον
ερμηνεία τον Χρνΰοοτόμον είς προς Κορινθίους κα\ προς Τίτον έπι-
ατολάς, το έχον και προς την αρχήν τα βαμβνκινα τετράδια, έτερον
βιβλίον ερμηνεία τον αυτόν προς Κοριν&ίονς β' επιστολής.1*) άλλο βιβλίον
τα κείμενα τον Μαΐον μηνός.19) έτερον μετάφρααις τετραμηνιαία αρ-
χομένη άπο μηνός Φεβροναρίον και έμπροο&εν. άλλο ερμηνεία τον Χρν-
βοΰτόμον προς Έφεοίονς καΐ προς Τιμόδεον επιστολής.20) έτερον βι-
βλίον οΐ άναγινωβκόμενοι λόγοι τον Θεολόγον έχον καΐ εκ της Έξαη-
μέρον τον αγίον Βααιλείον. έτερο* βιβλίον πανηγνρικον το καΐ παρ'
ήμιν λεγόμενον Άλεζανδρινόν.21) άλλο βιβλίον ό άγιος Βαοίλειος.*2)
έτερον μετάφραβις Ιχονβα άπο τον ιέ' Ίονλίον έως τέλονς Αύγονοτον.
άλλο βιβλίον μετάφραβιν του β' ΰλον 6|α^ι/ον28), ήτοι &π αρχής
Φεβροναρίον έως τέλονς Ανγονοτον. βιβλίον έτερον πανηγνρικον παλαιον,
έχον δ^αφόρονς λόγονς άπο μηνός Σεπτεμβρίον καΐ εμπροα&εν. ε'τερα

1) II y a im livre de ce nom compos par St. Nicon, moine de Raitha en
Palestinc (Fabricius, BibL gracca, ed. Harles, t. XI, p. 275—278). Cf. aussi pour
un autre Πανδεκτης, Sakkelion, loc. laud., p. 144—145. Ce livre se trouve aussi
dans la bibliotheque de Michel Attaliote (Sathas, loc. laud., p. 49).

2) no 162. 3) no 128. 4) no 141. 5) no 168. 6) no 150.
7) no 159(?). 8) no 145(?). 9) no 228. 10) no 250. 11) no 230 et 231.
12) no 240 et 243. 13) no 241. 14) no 255. 15) no 107. 16) Sur le
Παράδεισος, cf. Fabricius, t. X, p. 115. 134. Sur le Παράδειαος Wog, ibid., t. X,
p. 130. 17) no 176. 18; no 146(?). 19) no 257. 20) no 147.

21) Cf. Sathas, loc. laud., p. 50, ου Γόη trouve τον Ά
22) no 27(?). 23) no 259.
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βιβλία τέσσαρα πανηγυρικά τα και παρά τον μοναχού κυροϋ Μάρκου
γραφέντα. βίβλίον άλλο έχον τους δεσποτικούς κανόνας ερμηνευμένους.
Εως ώδε τα συρνόμενα.

f βίβλίον έτερον έχον κεφάλαια του οσίου πατρός ημών Συμεων
πρεσβυτέρου καΐ ηγουμένου μονής του αγίου Μάμαντος της Βυλο-
κέρκου ό καΐ β' Θεολόγος λεγόμενος.1} άλλο βίβλίον μέγα ο όλος
Θεολόγος.2} έτερον βίβλίον η πρώτη εξαήμερος' έτερον βίβλίον μετά-
φρασις του Σεπτεμβρίου μηνός.3) έτερον όμοιο ν του Νοεμβρίου μηνός.*)
έτερον λιτον έρμηνευμένον ό '/ώ/3.5) έτερον μετάφρασις του 'Οκτωβρίου
μηνός.**} βίβλίον άλλο έρμηνευμένον α[ έπιστολαΐ του αγίου Παύλου.1}
βίβλίον έτερον φαλτηρος έζήγησις ακριβέστατη, ερμηνείας έχουσα πολ-
λών πατέρων*} έτερον βίβλίον αϊ έπιστολαΐ του αγίου Παύλου έχον
δ' αυτό την ερμηνείαν δ ία σχολίων.9} έτερος απόστολος σαββατο-
κυριακός.10) άλλο βίβλίον εκκλησιαστικών καΐ πολιτικον νομοκάνονον
λιτόν.11} έτερον βίβλίον επίτομη ερμηνείας εις την Γένεσιν.12} έτερον
βίβλίον Χρυσοστομικον, εν ω είσι καΐ οι περί Ιεροσύνης λόγοι αυτόν.13)
βίβλίον έτερον) μετάφρασις από μηνός Μαΐου έως τέλους Λύγούβτου
βποράδην.14} άλλο βίβλίον ψαλτηρίου ερμηνείαν έχοντος του αγίου
Βαβιλείου, του αγίου Ιωάννου του Χρυβοΰτόμου, Φωτίου πατριάρχου
καϊ ετέρων.™} βίβλίον έτερον ερμηνεία είς το έζκαίδεκαπρόφητον Βαΰι-
λείου μητροπολίτου Νέων Πατρών.16} άλλο βίβλίον μετάφραβις από
του κ Ιανουαρίου έχον και τον Φεβρουάρίον.11) βίβλίον έτερον μαρ-
τυρογραμμένα κείμενα μηνός του 'Λπριλίου.1*} έτερον βίβλίον δ άλλος
Παράδεισος (όπερ έχωρίΰ&η καϊ έδό&η το ημιου εις τα Παλάτια εν τη
Movrj του *Λγίου Μερκουρίου}.19} άλλο βίβλίον Χρυόοοτομικον είς το
ολίγω οΐνω χρω καϊ ετέρους λόγους αυτού, άλλο βίβλίον ερμηνεία του
φαλτήρος.2()} έτερον ό άγιος Βασίλειος.21} άλλο ο Λαμαβκηνός*2} έτερον
έχον είς την αρχήν Ήουχίου πρεσβυτέρου 'Ιεροσολύμων καϊ ετέρων.2*}
άλλο ερμηνεία του Χρυσοστόμου είς την προς 'Ρωμαίους Ιπιστολήν?*}
έτερον ό άγιος Έψραΐμ το ήμισυ.2''} έτερον πανηγυρικον άρχόμενον
από της κυριακής της Χαναναίας έως του Πάσχα, έχον διαφόρους λόγους
του Χρυσοστόμου και ετέρων, άλλα και Ιππολύτου πάπα 'Ρώμης εις την
δευτέραν παρουσίαν του Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου26} βίβλίον άλλο
ερμηνεία του Χρυσοστόμου είς το κατά Ματ&αΐον ήμισυ, έχον καϊ

1) Sur ce personnage, cf. Fabricius, Π, 302 et Sakkelion, p. 177. 188.
2) no 33. 3) no 249. 4) no 235. 5) no 171. 6) no 251.

7) no 61. 8) no 65 (?). 9) no 63 (?). 10) no 16 ^?). 11) no 173 (?).
12) no 177 (?). 13) n 170 (?). 14) no 256. 15) no 66. 16) no 31.
17) no 247. 18) no 254. 19) La phrase entre parentheses est ecrite d'une autre
main a la marge du ms. 20) no 269 (?). 21) no 24. 22) no 125. 23) no 109.
24) no 62. 25) no 106. 26) no 186.
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προς το τέλος τονς περί ιεροόννης λόγους.1) έτερον βιβλίον έρμηνίία
Θεοδωρήτον έπιβχόπον Κνρον εις τα ζητούμενα της Θειας γραφής.2)
έτερον βιβλίον έχον από τ ε τους άναγινωβχομ,ένονς xal μη άναγινω-
αχομ,ένονς λόγους τον Θεολόγου.2) βιβλίον άλλο του Χρυβοβτόμ,ου ερμη-
νεία είς την προς 'Ρωμαίους xal Φιλιππηβίονς έπιβτολήν. έτερον βιβλίον
λιτον £χον χεφάλαια διάφορα 'Λντιόχου μοναχού της λαύρας του αγίου
Σάββα προς Εν6τά&ιον.4) έτερον βιβλίον έχον απόκρυφους λόγους του
Θεολόγου' βιβλίον άλλο τα άβχητιχά του αγίου Βαοιλείον?) έτερον
βιβλίον έχον εν αρχή τον βίον του αγίου Σιλβέοτρον xal ετέρων
διαφόρων.6) βιβλίον άλλο έχον τα άντιψρητιχά του αγίου Βασιλείου
χατά του δυββεβοϋς Εύνομίου, xal αλλά διάφορα.1) βιβλίον άλλο το
νομοχάνονον. έτερον βιβλίον έχον εν τη αρχή χατηγορίας Αριστοτέλους
άλλο βιβλίον έχον εν τη αρχή του Χρυβοβτόμου περί ακατάληπτου xal
χατά Ιουδαίων*) άλλο βιβλίον το ημιΰυ λιτον έχον την άποχάλυψιν
του Θεολόγου, έτερον βιβλιδόπουλον αϊ χατηχήβεις του Στουδίτου?)
έτερον βιβλιδόπουλον μιχρον παλαιον έχον κατ' αρχάς τον '/ώ/5, τάς
αδιάκριτους παροιμίας του Σολομώντος, τον Έχχληβιαβτήν, xal έτερον
έχον xal βχόλια* έτερον βιβλίον παλαιον διμηναΐον Δεκεμβρίου κκϊ
Ιανουαρίου, έτερον παλαιον μηναΐον 'Οκτώβριος, έτερον ομοιον Ίούνίος.
έτερον ομοιον Απρίλιος, άλλο παλαιον μηναΐον Ιανουάριος, έτερον
ομοιον Δεκέμβριος, xal άλλο οαοιον Ιανουαρίου, έτερον βιβλιδόπουλον
προφητειαι των Χριστουγέννων 6υν των φυτών xal την ολην Τε<ϊ-
βαραχοατήν. έτερον παλαών μηναΐον Μάιος xal Ιούνιος, άλλο μικράν
βεβα&ρώμενον λιτον έρμηνευμένον 6 7ώβ. ετζερον) βιβλιδόπουλον πα-
λαιον η Φιλοχαλία.10) άλλο βιβλίον μέγα η Μέλιβοα, το xal παρ' ήμ,ϊν
λεγόμενον άγιος Νικών11), Ιχον και προς το τέλος κεφάλαια τίνα
διαφόρων αγίων πατέρων, έτερον βιβλίον έχον λόγους διαφόρους του
αγίου Βασιλείου, καΐ είς το τέλος έρωταποκρίοεις του αγίου 9Λ&ανα6ιου. .
έτερον βιβλίον το Είρμολόγιον.1*) άλλο βιβλίον ατιχεράριον νεότονον.1*)
έτερον φαλτιχον ομοιον. έτερον βιβλίον μηναΐον εορτολόγιον. άλλο
βιβλίον δκτώηχος κα&ημερινή. έτερον βιβλίον ή δογματική πανοπλία.14)
έτερον βιβλιδόπουλον βυνόπται. Ιατρικά δύο. ετέρα βιβλία ότιχεράρια
/3'.1Γ)) έτερον βιβλιδόπουλον λεζικόν. έτερον βιβλίον ατιχεράριον πα-
λαιότονον.1*) έτερον βιβλίον μέγα ό άγιος Βασίλειος.11) άλλο

1) ηο 138. 2) ηο 114. 3) ηο 37.
4) Cf. Duchesne et Bayet, Mission au Mont-Athos (Arch. des missions,

3e S^rie, t. ΙΠ, p. 438) et sur l'auteur, Fabricius, X, 499—504.
5) no 20. 6) no 183. 7) no 184. 8) no 152. 9) no 112. 10) no 270.

11) Sur la Melissa du moine Antoine, Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt., 289.
12) no 54. 13) Sakkelion, p. 119. 14) no 102. 15) Sakkelion, p. 119.

16) ibid. 17) no 18.
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γεροντικόν.1) ετ. βι. μηναΐον Λνγούβτον. άλλο βι. ή παλαιά &εία
γραφή.2) ετ. βι. έχον εν ττ/ αρχή περί αρετής καΐ κακίας xal διαφόρους
λόγονς τον αγίον Βασιλείου, ετ. βτιχεράριον πάλαιαν.3) άλλο βι. δ
Ίώβηπος. ετ. βι. μηναΐον Σεπτεμβρίον. τετράδια άπόλντα ερμηνενμενην
έχοντα την άποκάλνψιν τον Θεολόγον.*) ετ. βι. έχον τονς τέαβαρας
Εύαγγελιοτάς έρμηνενμένονς."} βι. άλλο τα απανθίσματα τον Χρνβο-
βτόμον, το γραφών παρά τον κα&ηγονμένον μονάχου κνρον 'Λρβενίον.
έτερον βιβλιδόπονλον μικρόν έχον περί χρόνων καΐ κτίσεως κόόμον.
έτερον βι. λιτον ό Λιάλογος.6) βιβλιδόπονλον άλλο το εζαόόφιν. έτερον
βι. έχον της όκτωήχον ήχονς δ', έτερον βιβλιδόπονλον ό παλαιός
Βαρλαάμ.1) άλλο βιβλίον το τριωδιον τον Ίααίτον. έτερον ερμηνεία
τον αγίον Βασιλείου Φείς τον προφήτην Ήοαΐαν.8) έτερον βιβλιδόπονλον
τον Ίασίτον, έχον εν τη αρχή τον Ννβοης έπιατολάς προς 'Ολύμπιον
άβχητήν. ετ. βι. Μάρκον μονάχου περί νόμον πνενματικον.9) άλλο
βιβλιδόπονλον διάταξις των αγίων αποστόλων περί λαϊκών.10) ετ.
βιβλιδόπονλον έχον τονς τριαδικούς κανόνας xal ατιχηρά κα&ίόματα.
άλλο μικρόν έχον κανόνας της Θεοτόκον τον από της *Ρόδον μονάχου
Ρίξίλον.11) ετ. βι. έχον τονς δ' ήχονς της όκτωήχον. ετ. μικρόν παλαιον
τον αγίον 'Λ&αναβίον περί πλείΰτων ζητημάτων, έτερον μικρόν οι
άναγινωοκόμενοι λόγοι τον Θεολόγον.12) άλλο μικρόν ό άγιος Ίβαάχ ό
£νρος™) λιτόγραφον. ετ. βιβλιδόπονλον ό Κλιμαξ έχον και κεφάλαια
νου αγίον Νείλον xal ετέρων.1*) βιβλίον άλλο έχον τα άμνήμα κον-
fjUKuc. έτερον μικρόν έχον τάς τον λνχνικον ενχάς xal τάς έω&ινάς.
έτερον βιβλίον τα αόκητικά τον αγίον Βαβιλείον. έτερον βιβλιδόπονλον
το εύχολόγιον τον αγίον ημών πατρός και κτήτορος μετά εικονίσμα-
τος άργνρον. εύχολόγιον άλλο το ον εις τονς αγίονς τεββαράκοντα.
έτερον εύχολόγιον έχον διαφόρονς πολλάς εύχάς από τε των χειρο-
τονιών και έτερων, έτερον εύχολόγιον μικροντζικον πάνν μικράν έχον
την άκολον&ίαν. έτερον βιβλίον όκτώηχος ή τον Ίαοίτον. βιβλίον
άλλο άρχόμενον από της κνριακής των Βαΐων μέχρι των αγίων πάν-
των, έτερον βιβλίον των περί αγάπης κεφαλαίων τον αγίον Μαζί-
μον.^) έτερον βιβλίον χρονογράφος το ήμιβν. έτερον βιβλιδόπονλον
ψαλτήριον. κοντάκια δ' της λειτονργίας τον αγίον Βαοίλείον, και
ετέρα δ' τον Χρναοβτόμον. βιβλιδόπονλον άλλο, αϊ άναγινωΰκόμεναι
τϊ] μεγάλη μ' κατηχήσεις τον Στονδίτον. βιβλιδόπονλον άλλο ίίχον
την άκολον&ίαν της αγίας Μαρίνης καί τινας διαφόρονς κανόνας.

1) Sur cet ouvrage, Fabricius, X, 128—129. 2) no 216 (?). 3) Sakkelioo,
p. 119. 4) no 64. 5) no 58. 6) no 48. 7) no 120. 8) no 26. 9) no 193
et sur Tauteur, Fabricius, IX, 267. Cf. aussi no 48. 10) no 174. 11) no 175.
12) no 34. 13) Cf. Fabricius, XI, 119 et Sakkelion, p. 162. 14) no 122.
15) Cf. no 48.
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έτερον μιχρον παλαιον έχον εγκώμια των αρχαγγέλωνι), xal προς το
τέλος λόγον τον Χρνβοΰτόμον είς την ξηρανΰεΐόαν βνχήν. έτερον
μιχρον έχον την άχολον&ίαν των αρχαγγέλων, άλλο μιχρούτζιχον
έχον την άχολον&ίαν τον αγίον άποβτόλον Θωμά. έτερον βιβλίον
ερμηνεία τον Νύαΰης είς τον Έχχληβιαβτήν, έχον xal προς το τέλος
αντιρρητικά τον αγίον ΒαοΊλείον χατά Εννομίον. άλλο βιβλίον λιτον
τα ή&ιχά τον αγίον Βαόιλείον έχον xal αντον εν τη αρχή ιοτοριαμένον.
έτερον Εν6τα&ίον Ιο'τορι,χον περί της τον Ίωοήπον Ίονδαϊχής αρχαιο-
λογίας , πλειον δε έβτι το βιβλίον χρονογράφος xav xal ον τέλειος,
έτερον βιβλίον έχον εν τη αρχή εν βαμβαχίνοις τετραδίοις έζήγηβιν
Ίωάννον Γεωμέτρον είς τον λόγον των Χριότονγέννων.2} έτερον βι-
βλιδόπονλον λιτον τον αγίον Μαζίμον.^ έτερον Χρνόοβτομιχον εν
επιτομή ερμηνεία είς το χατά Ματ&αΐον, εν δε τω τέλει αντον ερμη-
νεία έπιοχόπον Βόότρων Τίτον, xal άλλων τινών είς το χατά Λονχαν
Εναγγέλιον.*) έτερον βιβλιδόπονλον έπιβτολάς έχον τον αγίον Λω-
ρο&έον προς άδελφον αίτήβαντα πεμφ&ήναι αντω, προς δε το τέλος
τούτον τον βίον της οσίας Μαρίας, έτερον μιχρον τον Ννοόης περί
τον μ/ή βαττολογεΐν εν ταΐς προβενχαΐς xal προς το τέλος αντον
τετράδια βαμβνχινα έχοντα Σωφρονίον μονάχου τον Λαμαβχηνον
έχ των &ανμάτων των αγίων Κνρον χαι '/ωάι/νου.5) έτερον βιβλίον
τον Λαμαόχηνον 9Ιωάννον άντερμήνενμα είς την ερμηνείαν τον Χρν-
βοβτόμον της προς 'Ρωμαίονς έπιΰτολής, έχον τα ρητά ως λιτόγραφα,
εν δε τω τέλει τούτον, xal προς Τιμό&εον. έτερον βιβλίον βνντομον
ερμηνεία τον Χρνβοοτόμον είς το χατά ΜατθαΓοι/.6) βιβλιδόπονλον
άλλο τον αγίον 9Ιωάννον τον Σιναΐτον προς τονς έαντον μοναχούς.1)
έτερον βιβλίον Θεοδωρήτον περί της έχχληόιαβτιχής ιατορίας* άλλο
βιβλίον έχον τον Χρνόοβτόμον έπιΰτολάς προς Θεόδωρον άόχητήν έχ-
πεσόντα xal είς το τέλος προς την μαχαρίαν Όλνμπιάδα. έτερον
βιβλίον έπιοτολάς £χον τον αγίον Βαοιλείον προς Ev Tce&iov φιλό-
οοφον Αντιοχείας, έτερον βιβλιδόπονλον επιτομή ερμηνείας είς την
ΓένεοΊν xal εις την Έξοίον, έχον xal έπιοτολάς διαφόρονς.*) έτερον
βιβλίον ούντομος ερμηνεία τον Χρνβοβτόμον εις τονς <Γ Εύαγγελιοτάς.
βιβλιδόπονλον άλλο Θεοδωρήτον έπιβχόπον Κνρον είς τα ζητούμενα
της &είας Γραφής.^ έτερον μιχρον βιβλιδόπονλον έχον εν τη άρχτ}
Μαζίμον προς Πέτρον τον ίλλούοτριον, το δΐ όλον έοτΐ νομοχανόνον
πολιτιχόν. έτερον βιβλίον ό Ίωβ έρμηνενμένος. έτερον πτενον το
βροντοβειβμολόγιον.™} ετέρα βιβλιδόπονλα δύο τα γραμματιχά. βιβλι-

1) Sur cet ouvrage, Fabricius, EX, 165. 2) Cf. Sakkelion, p. 12, np 25.
3) no 192. 4) no 59. 5) Sur Sophronius, cf. Fabricius, IX, 164. 6) no 60.
7) no 121. 8) no 178. 9) no 10. 10) Cf. Sathas, 7oc. laud., p. 50, ου Γόη
trouve un Σεΐΰμ,οβςοντολόγιον.
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δόπονλον άλλο έχον έπιοτολάς Μιχαήλ μοναχού καΐ διακόνου προς
τίνα πνευματικόν αυτόν πατερά, έτερον βιβλίδόπουλον τυπικον της
μεγάλης Έχκληβίας. έτερον βιβλίον έχον κεφάλαια του άββα Ήβαΐου
του ήβυχαβτοϋ.1^) έτερον βιβλίον έχον την άκολου&ίαν απαβαν του
όλου ένιαυτοϋ από τε μηναίων, αυναζαρίων, προφητών, ευαγγελίων,
άποβτόλων, βτιχεραρίων, ίδιομελων καΐ τα όμοια, ανά μήνας £ξ2), ων
το α' έχει κατ' αρχάς την όκτώηχον, &άτερον δ% κατ' αρχάς το
τριωδιον. έτερον βιβλιδόπουλον του Νύοοης περί της ουρανίου ταξι-
αρχίας.3) έτερον βιβλιδόπουλον του αγίου Βασιλείου έπιότολάς προς
Κωνοτάντιον αυτοκράτορα, βιβλίον άλλο λιτον έχον εν τη αρχή λόγους
περί της εύρήβεως του τιμίου όταυροϋ, καΐ προς το τέλος λόγον του
αγίου Έπιφανίου εις την άνάληψιν του Σωτήρος. έτερον βιβλίον aC
κατηχήόεις του Στουδίτου.*) έτερον βιβλιδόπουλον ορούς καΐ υπό-
γραφάς ίχον τα άπαν&ιβ&έντα κατά οτοιχεΐον εκ διαφόρων πατέρων.*)
έτερον βιβλιδάριον έχον εν τη αρχή λόγον του αγίου Βασιλείου εις το
εν αρχή έποίηοεν ο θεός τον ούρανον καΐ την γήν. έτερον βιβλίον
έχον έπιότολάς του Χρυβοότόμου προς Καλλίοτρατον έπίοκοπον καΐ
ετέρους καΐ προς την μακαρίαν 'Ολυμπιάδα, καΐ τον προφήτην Ήόαΐαν
έρμηνευμένον δι9 αύτοϋ. βιβλίον άλλο Θεοδωρήτου έπιοκόπου Κύρου
φιλό&εος Ίατορία καΐ άοκητικαΐ πολιτεΐαι. άλλο μικρόν βιβλιδάριον
έχον αποφθέγματα ήτουν έρωταποκρίοεις του τε Θεολόγου Γρηγο-
ρίου, του αγίου Βασιλείου, του Νύόβης, καΐ ετέρων αγίων πατέρων,
έτερον βιβλίον εις τους Προφήτας, καΐ εις τάς εκδόσεις, βιβλίον άλλο
δωδεκάωρον ώρολόγιον. έτερον βιβλίον μαρτυρογραμζμένά) κείμενα του α
εξαμήνου αποράδην, ίχον καΐ λόγους πανηγυρικούς διαφόρους, το δο&εν
παρά του εν τη Κρήτη κυροϋ Ιωάννου ποτ^ε του Βλαατοϋ. ετέρα 6ω-
ματώα βιβλία δύο, το μεν εν έκλογάδην έχον εις την αρχήν του αγίου
Έφραΐμ περί αρετών, εις δ$ το τέλος Ά&αναοίου 'Λλεζανδρείας προς
Άντίοχον άρχοντα περί αναγκαίων ζητημάτων0), το δε έτερον έχει είς
την αρχήν λόγον ιστορικόν της Θεοτόκου, τάς περιόδους του Θεολόγου
καΐ ετέρα τίνα τα άπο του Ναθαναήλ, μετάφραβις ΰωματώα Σεμτεμ-
βρίου.7) έτερον ομοιον Δεκεμβρίου το ήμιβυ.8) έτερον ομοιον εξαήμερος
του Χρυβοβτόμου. έτερον ομοιον 'Οκτώβριος κείμενα, έτερον ομοιον
οι άναγινωβκόμενοι λόγοι του Θεολόγου.*) Kai ταύτα μεν είοι τα
οωματώα βιβλία καΐ ούτως έχοντα, χρή δϊ ήμΐν καΐ τα βαμβύκινα
άναγράφαι.

1) Sur ce personnage, Fabricius, ΓΧ, 282. 2) no 266 (?). 3) Cf. Sakke-
lion, p, 40—41, et Christ, Gesch. d. griech. Litt., 2e ^d. 749—750. 4) no 111.
5) Partie du no 263 (Sakkelion, p. 128). 6) Cf. Sakkelion, p. 7 (no 17) et p. 68
(no 112). 7) no 271. 8) no 239. 9) no 45. Ces sept derniers nume'ros, depuis
ετέρα οωματώα βιβλία όνο jusqu'a τον Θεολόγου, sont inscrits d'wne autre main.
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522 I. Abteilung

Βιβλία τα βαμβνχινα.
Ί· Βιβλίον ο άναγινωβχόμενος άγιος Έφραιμ το ημι&ν. έτερον

βιβλίον ηάνν παλαών τον &ανμα6το$ιτοϋ άγίον Σνμεών. άλλο βιβλίον
ηάνν παλαών του άγίον Καΰβιανον, τον άγίον Βαρβανονφίον (τοντο
διεχωφίβ&η)1) καΐ τον άγίον Λωροδέον. έτερον βιβλίον ηάνν παλαών
ό άγιος Μάρκος, βιβλίον άλλο ό άναγινωβχόμενοζ Κλίμαζ. έτερον
χαΐ αντο ό Κλίμαζ ερμηνευμένος παρά τον μακαρίου Ηλίου άρχιεπι-
βχόπον Κρήτης, βι. άλλο ενόννοπτος ερμηνεία τον Βονλγαρίας κνρον
Θεοφνλάκτον εις το κατά Ίωάννην αγιον Εναγγέλιον καΐ το κατά
Λονχαν.2) ί'τ. βι. παλαών πτενον έχον εν τη αρχή 3)
χαΐ προς το μέόον αυτόν τον βίον τον άγίον Θεοφάνονς χαι Θεοδώρον
των Γραπτών, ετ. βι. παλαών ό Κλΐμαζ. βι. άλλο η Μέλιαοα το
χαΐ παρ' ήμΐν λεγόμενον άγιος Νικών, ομοιον τον αωματώον. 6νο
γαρ είοι τοιαντα βιβλία, έτερον βιβλίον ό Κλΐμαζ (έδό&η τω πατρι
τον Μαζίμον εν Κρήτ?}).*) ετ. βι. ίχον εν τ% αρχή έγχώμιον τον Ννβοης
είς τον αγιον πρωτομάρτυρα Στέφανον, και έτέρονς λόγονς διαφόρονς.
έτερον βιβλιδόπονλον γεροντικόν. έτερον φαλτήριον. άλλο παλαών το
δια ατίχων Μιτνληναΐον.*) όκτώηχος παρακλητική της νπεραγίας Θεο-
τόκον. άλλο βιβλιδόπονλον τον Ίαόίτον περί της ονρανίον άρχιερο-
ταγμαζτα^ρχίας. έτερον βι. παλαών το ημιβν χρονογράφος καΐ άλλο βι-
βλίον το τούτον ημιόν η ονγγραφή τον Σκνλίτζη. έτερον μικρόν τον
Ίαοίτον παλαών ως νομοκάνονον. άλλο πτενούτξικον αϊ δράοεις τον
προφήτον Λανιήλ. έτερον μηναΐον τον όλον ένιαντον. άλλο βιβλι-
δόπονλον παλαών πτενον £χον περί εκκλησιαστικής καΐ μνβταγωγικής
διατάξεως, έτερον φαλτήριον £χον τάς ερμηνείας δια σχολίων, τα
Πανάρια τον άγίον Έπιφανίον.6) έτερον βιβλιδόπονλον διάλεζις τον
Νύσσης προς Μακρίναν την ιδίαν άδελφήν. έτερον μικρόν πτενούτξικον
ε'χον τα προσόμοια ατιχερά της νπεραγίας Θεοτόκον κατ' ήχον. έτερον
βιβλιδάριον πολν ονναγωγον έχον κατ αρχάς του εν άγίοις Νικηφόρου
Κωνσταντινονπόλεως περί χρονογραφίας κάί ετέρων, προς δΐ το μέσον
τούτον εν σωματώοις τετραδίοις τον βίον τον άγίον Κωνσταντίνον.1)
έτερον βιβλιδάριον φαλτήριον. άλλο βιβλίον πτεvbv σνναγωγή κανό-
νων εκκλησιαστικών είς ν', έτερον μικρόν οι δεσποτικοί κανόνες έρμη-
νενμένοι. άλλο πτενον έζοδιαστικον σνν τω σχηματολογίω (το δοδίν

1) La phrase entre parenthfcses est inscrite ά 7α marge.
2) no 360.
3) Blanc dans le ms.
4) La phrase entre parentheses est ecrite au dessus de la ligne.
6) Ce volume renfermait sans doute les oeuvres de Christophe de Mytilene.

Cf. sur cet e*crivain, Krumbacher, Gesch. d. Byz. IM., p. 354.
6) Cf. Christ, Gesch. d. griech. Litt., 2e ed. p. 746.
7) Cf. no 179.
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είς την Λέρον).1) ετέρα βιβλία β' συναξάριον ανά ?| μήνας έχοντα,
έτερον βιβλίον οι ερμηνευμένοι άναγινωσκόμενοι λόγοι τον Θεολόγου,
έτερον βιβλίον τα ασκητικά, του αγίου Βασιλείου, έχον xal παροιμιακούς
λόγους του Νύσσης.2) έτερον βιβλίον πτενον, ερμηνεία Θεοδωρήτου
επισκόπου Κύρου είς το δωδεκαπρόφητον. έτερον του αγίου Ά&ανασίου
περί της βίβλου των ρν' ψαλμών, έτερον μικρόν 6 άγιος Παχώμιος.
βιβλιον άλλο αποφθέγματα των αγίων πατερών το συγγραφών παρά
του χτήτορος της ύπεραγίας Θεοτόχου της Εύεργετιδος3), ο&εν xal
έκτήσατο λέγεσ&αι το Εύεργετιχόν. έτερον μικρόν xal σεσα&ρωμένον
έχον έρμηνείαν των καθολικών επιστολών, έτερον βιβλιδόπουλον παρά-
λυτον xal σεσα&ρωμένον 6 Ίωβ ερμηνευμένος, άλλο μικρόν ίχον την
πρώτην των Βασιλείων, άλλο έχον εν ττ/ αρχή λόγον του αγίου
Ανδρέου Κρήτης είς τον άν&ρώπινον βίον xal είς κοιμη&έντας (έδό&η
είς την Σάμον προς τον Προβαταν).*) άλλο βιβλιδόπουλον δ άγιος
^Ιππόλυτος πάπας (Ρώμης. έτερον μικρόν έπιστολάς έχον προς Εύστά-
%Ίον φιλόόοφον xal έτερους.*) άλλο Ιχον εν τη αρχή κεφάλαια του
αγίου Μαχαρίου. βιβλίον άλλο όυναζάριον εν επίτομη του 8λου
ένιαυτοϋ. βιβλίον άλλο ή παλαιά xal Θεία γραφή ίχοντα xal το
εξχαιδεχαπρόφητον. έτερον μικρόν ως λεζιχόν. έτερον μικρόν ίχον
περί γάμων, άλλο ίχον έπιατολάς του Πηλουαιώτου Ίοιδώρον, του
Νύοοης xal ετέρων, έτερον έζαποατειλάριον του χρόνου, έτερον βιβλι-
δόπουλον προ&εωρία, το λεγόμενον οδηγός, έτερον βιβλίον ίχον χοινάς
έπιβτολάς, έχει δ^ xal προς το τέλος εν όωματώω χαρτίω νόμους περί
γάμων, έτερον τα απανθίσματα του Χρυσοστόμου, έτερον ίχον χατ
αρχάς του αγίου Βασιλείου περί αρετής xal χαχίας. έτερον το τυπιχον
της Μονής ήτοι το Ίεροσολυμιτιχόν. εστί xal έτερον βιβλιδόπουλον
όλον δια στίχων διάλεξις ψυχής xal σώματος, ποίημα τίνος αγίου
γέροντος*} έτερον at χατηχήσεις της τεσσαρακοστής, έτερον μηναΐον
Οκτώβριος (έδό&η είς τον αγιον Μερκούριον είς τα Παλάτια).1) έτερον
ό Αριστοτέλης, έτερον Φίλωνος ερμηνεία είς την Γένεσιν. έτερον
μηναΐον σωματώον έχον τους δύο μήνας Μάρτιον xal Άπρίλιον. έτερον
Χρυοοστομιχον ίχον διαφόρους λόγους σωματώον, το στάλων από την
Χίον παρά Γεωργίου Άναγνώστου.*)

1) La phrase entre parentheses est ecrite au dessus de la ligne.
2) no 304 (?).
3) Cf. Sakkelion, p. 199 (no 441. 442).
4) La phrase entre parentheses est crite au dessus de la ligne.
5) no 326 (?).
6) Cf. Sathas, Bibl. gr. med. aevi, t. I, p. 273 et 292.
7) La phrase entre parentheses est e*crite au dessus de la Ugwt.
8) Les deux derniers numdros, depuis Ρτερον μηναΐον jusqu' Άναγνώατου,

sont inscrits d'une autre main.
34*
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Au verso du catalogue on lit les indications suivantes:
*Ατώ των ένταν&οΐ άναγεγραμ,μ,ένων βιβλίων, έδό&η προς τον

βεβαΰτον κϋριν Σάββαν Κλΐμαζ καΐ ό βίος .τον αγιον 'Λνδρέον τον δίά
Χριβτον όαλον' προς τον εν τη Καλνμ,νφ αναχωρητών βιβλίον βωματώον
Τριωδιον και Εύχολόγιον βαμ,βνχινον (προξ) τον εν τη Στροβήλω1)
μ,οναχον οκτωηχόπονλα δύο, 0τιχεροχα&ί6μ,ατα καΐ οι άναοτάοΊμοι κα-
νόνες* προ ζ τον πατερά τον μονάχου Μαζίμ,ον εν τη Κρήτΐ] Κλίμαζ,
βαμβνκινον είς τα Φνγελα2} διμ,ηναιον όωματώον, Ιανουάριος xal
Φεβρονάριοζ. προς τον Κανάβιν*) μονόμηνον Δεκέμβριος οωματώον.
εις το μετόχιον της Λέρον*\ βχηματολόγιον βαμβνκινον. είς τον αγιον
Παντελεήμονα*} κατά Ματθαίον βωματώον. προς τον πεν&ερον τον
κνρι Σάββα τον Ευεργετικού το ήμιον βαμβνκινον. είς τον αγιον
Πανλον τον εν τω Λάτρω κατά Ίωάννην τελεία ερμηνεία τον Χρνβο-
βτόμον βαμβνκινον. είς τα Παλάτια6) εν τΐ] μονή τον αγιον Μερχον-
ρίον μηναΐον βαμβνκινον 'Οκτώβριος, και γεροντικον βωματώον. προς
τον αντάδελφον τον Πιαβίτον1) τριωδιον τέλειον βωματώον. προς
τον Κανάβιν εν τ% Σάμω Προβαταν βιβλιδόπονλον βαμβνκινον έχον
εν τγι αρχή τον αγίον Άνδρέον Κρήτης είς τον άν&ρώπινον βίον, καΐ
ετέρων διαφόρων, προς τον Έξώτροχον κνριν Γεώργιον*) φαλτήριον
οωματωον. προς τον παπαν Σάμιον τον Τζιβηλέαν, τα θαύματα τον
'Λρχαγγέλον. άπελιφάβ&η καΐ έτερον βιβλιδάριον λιτον τον Ίώβ.

f Έδό&ηοαν είς το μετόχιον τον Πνργον*) βιβλία, εναγγέλιον
βαββατοκνριακον λιτον, έορτολόγιον, όκτωήχον κομμάτια β', ενχο-
λόγιον, πατερικον βαμβνκινον παλαιον, έτερον βιβλίον Χρνοοοτομικον
έ'χον διαφόρονς λόγονς^ άλλαγήν μετά της άκολον&ίας αυτής, κον-
όΐάκια /3', Χρνοόατομος καΐ άγιος Βασίλειος, καΐ έτερον βιβλίον

1) Sur Strobilos et les relations qui unissent ce couvent a Patmos,
Acta, p. 62.

2) Phygela, petit port de la cote d'Anatolie, ou Patmos possddait unc
m^tochie. Acta, p. 166. 174. Cf. p. 179. 182 et Const. Porphyrog., De Cerim.,
II 44. Cf. aussi Tomaschek, Zv/r hist. Topographie von Kleinasien im Mittelalter,
(Sitzungsber. der Akad. d. Wissensch. zu Wien, Phil. hist. Kl. Jahrg. 1891)
p. 34—39.

3) Sur ce nom propre, cf. Acta, p. 234.
4) Sur la m^tochie de Loros, Acta, p. 200.
5) La motochie de St. Pantelelmon se trouvait sur la c te d'Anatolie, pres

de Palatia, dans la τοπο&εαία του 'Aoiccov. (Acta, p. 200. Cf. p. 167. 168. 169.)
6) Palatia est bati sur Templacement de Tantique Milet.
7) Sur la famille des Pissites, domicilie'e a Palatia, Acta, p. 153.
8) Sur cette famille, que Γόη rencontre en Crete et Palatia, Acta,

p. 133. 182.
9) Cette me*tochie se trouve sur la c te d'Anatolie, κατά μ^ν τον

χαΐ έγγνς των Παλατιών (Acta, ρ. 199). Cf. Acta, p. 177. 180. 199.
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οωματώον ολόκληροι/ τριωδιον. — 'Ομοίως xal είς τον Ψνχρον1}
τετράηχον ην εγραψεν ό μοναχός Ήΰαΐας, έτερον τριωδιον άρχόμενον
από τον Τελώνου καΐ τον Φαριβαίον μέχρι τον μεγάλον Σαββάτον.
έτερον βιβλίον πατεριχον, τα αμφότερα βαμβνχινα. — έδό&ηόαν είς την
Κω είς το μετόχων2) βιβλία δέκα, τα μίν οκτώ μηναία, τα β'
άπόατολος, Εναγγέλιον βνν Προφητείαις παρά τον πανοόιωτάτον
πατρός ημών xal χα&ηγονμένον χνρον Νιχοδήμον. χαΐ ποδεα μία
καινούργια τω χνρι Γαλαχτίωνι τω οικονομώ.

Ίνδιχτιωνος β'. —
Nancy. Ch. Diehl.

Mosaiques byzantines de Nicoe.
M. Strzygowski a pris la peine d'ajouter quelques indications fort

utiles la description que j'avais donnee des mosai'ques de Nicee. Les
monogrammes de Tarc triomphal avaient en effet echappe mon atten-
tion·, j'avais note toutefois ceux qui sont inscrits aux chapiteaux des
pilastres; mais n'en pouvant donner une interpretation satisfaisante,
j'avais juge peu necessaire de les publier. Depuis lors, j'ai eu occasion
d'etudier nouveau ces monogrammes, et sans p uvoir presenter encore
un dechififrement certain du second, j'incline proposer pour le premier
une correction la lecture de M. Strzygowski. Ce monogramme offire
en eflfet une forme un peu differente du dessin qui en a ete donne
( yz. Zeitschrift, p. 340); Taspect en parait etre celui-ci:

N ώ K

On remarquera que la partie centrale de ce monogramme offre fort
netteinent la lettre T: c'est une preiniere raison pour ecarter la lecture
Νιχολάον, qui d'ailleurs, en tout etat de cause, semble assez mal rendre
compte du monogramme. Ne serait-il point possible de lire ici Nav-
χρατίον? Dans ce cas, la difficulte relative Tinscription du cote

1) Le couvent de St. Nicetas, εν τγ τοπο&εοία τον Ψνχρον, etait situe en
Crete. II fut donn^ en 1196 au monastere de Patmos (Acta, p. 131).

2) Sur la metochie de Cos, dite de la Theotokos των Σπονδών, cf. Acta,
p. 184. 193. 200.
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